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ELŐFIZETÉS ÁRA:
Egész évre . . 12 kor. 
Félévre .... 6 . 
Negyedévre . . 3 „

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fogad

tatnak el.

Kéziratok nem adatnak
vissza.

Egyes szám ára 30 fill.

A nyilttérben minden 
garmond sor dijja 40 fill.

Zemplén.
Társadalmi! és irodalmi lap.

ZEMPLÉN1-VÁRMEGYE KÖZÖNSÉGÉNEK
ÉS A ZEMPLÉN-VÁRMEGYEI „TANITÓ-EGYESÜLET'-NEK

HIVATALOS LAPJA.
MEGJELENIK 2vT J 3ST D E 2ST T7" S -Á. IES 1ST .A. 3?.

HIRDETÉS DIJJA
hivatalos hirdetéseknél : 
Minden szó után 2 fill.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel. vagy körzet
tel ellátott hirdetmények
ért térmérték szerint min
den négyszög centim, után 

6 fill, számittatik. 
Állandó hirdetéseknél ked

vezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde
mények a kiadóhivatalhoz 

intézer.dók.

'Mit akarunk?
A magyarországi görög szertartása ka

tolikus magyarok országos nagy küldött
ségének tagjai a múlt évi február és március 
hónapok folyamán — mint a „Zemplén* ol
vasói is jól tudják — Rómában jártak, 
hogy a „szentév* alkalmából bemutassák 
hódolatukat XIII. Leó pápa őszentsége 
előtt s hogy egyszersmind — nem hall 
gatva a téves vagy rosszakaratú taná
csokra — a görög katolikusok magyarság
nak szent óhajtását, mely abból áll, hogy 
a magyar ajkú görög katolikusoknak ol
tárnyelve is legyen a maggar, a szentséges 
atya döntése alá bocsássák szóban és 
írásban.

E zarándokút történetéről — mely nem 
járt lelki és politikai viszontagságok nél
kül — most számol be egy alkata és tar
talma szerint egyaránt előkelő >Emlék- 
könyv*, melyet Szabó Jenő, főrendiházi 
tag irt, szerkesztett és e napokban adott 
át a nyilvánosságnak, hogy hirdesse „urbi 
et orbi“ mit kerestek és mit akarnak a 
magyarországi görögkatolikusok Rómában ?

Az „Emlékkönyv* 36. és következő 
lapjairól iktattuk ide a választ, mely szi
lárd meggyőződéssel felel arra a kérdésre, 
a mit e röpke bevezetés felibe irtunk :

*

. . . Szigorúan meg akarjuk tartani egy
házmegyéink régi hagyományait, úgy az 
egyházi, mint a világi téren. Azt valljuk 
ugyanis, hogy más dolog a vallás és me
gint más a nemzetiség, sőt maga a nem
zetiség is nem azonos sem a faji leszár
mazással, sem az anyanyelvvel; a vallás 
kizáróan a lelki szükség kérdése, a faji 
leszármazás a tudományé, az anyanyelv a

nevelés és a statisztika kérdése, a nemze
tiségi hovátartozásra pedig, a közös múlt 
által megszentelt hagyományokon kívül, 
egyes-egyedül a politikai meggyőződés és 
a hazafiul érzelem lehet döntő és irány
adó. Szóról-szóra aláírjuk tehát azokat a 
fenkölt szavakat, a mikkel főtiszt. Deskö 
János, a mozgalmunktól távol álló be
regi ősz főesperes, égy házmegyéink régi 
tradíciót ecsetelve, az ungvári „Kelet* 
cimü hírlap múlt évi november 1-éről 
szóló számában kifejezést adott a velünk 
szemben ok nélkül aggódó papság érzel
meinek.

*

A magyar nemzet alatt — így szól az ősz 
főpap — nem csak azok a magyarok értetnek, 
kik Ázsiából kiköltözve, Kievnél az oroszokkal 
frigyesülve, testvériesülve és számban növe
kedve, ezer év előtt Árpád alatt e szép ha
zát elfoglalták ; hanem értetnek a magyar 
honnak mindazon lakosai, kik a magyar al
kotmány védőpaizsa alatt magyar törvények
ben keresik és találják az élet-, vagyon- és 
személybiztosságot.

Hogy is lehetne az, hogy a kinek ma
gyar törvény ad földet, hogy abból kenyerét 
egye és a kinek magyar törvény védi életét, hogy 
mindazok magyarok nem volnának? Igaz, 
hogy politikai szempontból a magyar nemzet 
alatt csak az ország négy rendei értetlek; de 
miután 1848-ban a nem nemesek is az alkot
mány sáncaiba egyenlő joggal bevétettek és 
beillesztettek a magyar szent koronába: mond
hatni e, hogy a magyar hazában született és 
itt lakó pórnak nincs hazája és nem tartozik 
a magyar nemzethez ?

Magyarok vagyunk tehát koronás jó 
királyunktól kezdve a legszegényebb alatt
valóig mindannyian! Ez oly igazság, mint 
az, hogy a tűz éget és a ki ezt tagadná, tü
zes vassal kell hozzá nyúlni.

A Kárpátok bérceit, völgyeit lakó több 
százezernyi orosz ajkú, de szivben, lélekben 
hazafias érzelmű nép egyházi és világi veze

tői, a tettek helyes irányát minden időben 
ebben a hazafias szellemben jelölték ki. Ép
pen a megpróbáltatások legnehezebb korsza
kaiban magyar hazája iránti tántoríthatatlan 
hűségének tettekben való nyilvánítása által 
soha egy népfaj által sem engedte magát meg
előzni. É népfaj a magyar állami eszmének 
és a haza törvényeinek hódolva, mint dönt- 
hetetlen szikla ellenállt és áll a nemzetisé
gek dekomponáló befolyásának. Valóban 
megérdemli tehát e nép, hogy úgy az egyházi, 
valamint a világi hatalom kezei által felka- 
roltassék és úgy szellemi, mint anyagi hely
zetének jobbra fordulása eszközöltessék.

Vessétek össze, kedves hittestvérek, 
ezeket a fenkölt szavakat a mi progra
munkkal és annak fentebbi kifejtéseivel s 
látni fogjátok, hogy tőlünk mi sem áll tá
volabb, mint egyházmegyéink hagyomá
nyainak megbolygatása; sőt, hogy e ha
gyományok megőrzése éppen az által té
tetnék kockára, ha vagy az ó-szláv litur
gia visszavitetnék a magyar vidékekre, 
vagy pedig az egyes liturgikus területek 
egymástól elkülönittetnének.

Ám gondolja át mindenki józanul: mi 
lenne ennek a következése ? Az első 
esetben egyházmegyéink a román egyház
megyék mintájára átalakulnának, rutén 
egyházmegyékké válnának; megszűnnék 
ugyan papjaink közt a nemzetiségi meg
különböztetés, de mindnyájan rutén, orosz 
vagy muszka papok lennének. A másik 
esetben ugyanez a helyzet következnék 
be azokra a papokra nézve, a kik az ó- 
szláv liturgia területkörében működnek. 
Mindkét esetben halomra dőlnének egy
házmegyéink ősi tradíciói.

Ne vesse senki szemére hajdú-dorogi 
testvéreinknek sem, hogy ők még mindig 
ragaszkodnak a hajdú-dorogi püspökség

TÁRCA.
Halló levelek.

I.

ejem fölött siró d-arvak szállnak,
Hej maholnap sírba visz a bánat! 
Mire lehull erdő, liget lombja, 
Messze száll a lelkem búja, gondja.

Hervadt levél hull a hideg sírra,
Rá van az én bus végzetem Írva; 
Gyászbetükkel az van Írva rája,
Temetőbe visznek nemsokára!

II.
Pereg a lomb hervadt, száraz levele,
Őszi szellő sírva szórja szemembe:
Mint a hulló hervadt levél lombjától,
Én is, én is úgy válók el 
E bánatos világtól.

Ha meghalok s künn nyugszom a temetőn, 
Hervadt levél legyen majd a szemfedőm; 
Párja vesztett kis csalogány sirasson,
Ott sirassa szive buját 
A legárvább sirhalmon.

Szendrői Holozsnyay Ciril.

A Vén halász.
Abouyi Gyula.Irta

Édes apám halászgazda volt. Jó módban 
éltünk, szép szál legény voltam, a lányok vesz- 
kődtek utánam, busz éves koromban besoroztak 
huszárnak. Ez volt 845-ben

A kórházak telve voltak sebesültekkel. Na- 
gyobbrészét a sebesülteknek mágnások vették 
gondozás alá. En egy becsületes gubás mester 
hajlékába jutottam, hogy áldja meg az Isten 
még haló porában isjiimes tojásként bántak vélem 

Mire fölgyógyultam, vége volt mindennek. 
Világosnál letették a fegyvert s kezdődött a

írnak. EjZ volt ö-±o-Den. búi do ki ás
Egy kis baj esett a tiszarofti búcsún, máskép Szülőfalum felé igyekeztem, de csak a tor

nem vittek volna el, mert egyetlen hu voltam. t illanthattam meg a meSsze délibábos ró- 
Lengyelországban ekudt az ezredem a 4 elfogott a német s besorozott katonának, 

szabadság levegője mi hozzánk is elfujdogalt hugzárb5l baka lettem — büntetésül.
1848-ban.

Volt egy öreg őrmesterem, olyan igazi 
„atyamester* huszár. Az egész század úgy hall
gatott rá, mint egy édesapára, t

„A haza veszedelemben van fiuk!“ „Vé
reinket gyilkolja a rác, horvát, a ki igaz ma 
gyár, az haza siet élete árán is!“ így buzdított 
bennünket az öreg.

A vége az lett a dolognak, hogy egy szép 
éjszakán az egész század búcsút vett a kapu
félfától, hegyen-völgyön, járatlan utakon ezer 
veszedelem között törtünk át a Kárpátokon, 
mig végre édes hazánk földén leborulhattunk.

Itthon tárt karokkal fogadtak bennünket 
Diadal volt az utunk 1

huszárbórbaka lettem — büntetésül.
Olaszországba vittek. Kegyetlenül bántak 

velem, nem bírtam kiállani, megszöktem.
Sok csavargás után újra elfogtak s go

lyóra ítéltek. Készültem a hosszú mennyei útra 
. . . Egy szép reggelen kivezettek a kaszamátá- 
ból. Két sor katona volt felállítva. Lehúzták a 
mundéromat s azt mondták, hogy: háromszor 
le és fel a két sor között, golyó helyett vessző
futásra ítéltek. A hús rongyokban fityegett le 
hátamról , . . kórházba vittek . . . kihevertem 
a bajt ... s végre tizenkét évi szolgálat után 
nagy kegyelmesen szélnek eresztettek.

Szülőfalumba érve csak bánatot és keserű
séget találtam. Mikor a kanyargó Tiszapartról

Sok véres csatában voltam. Megsegített végig tekintettem a szép róna tájon, hol bol- 
az Isten, vertük a németet, nem bírt velünk s dog gyermekkorom tölt el, két arcomon folydo- 
nyakunkra hozta a muszkát. gált a köny.

‘ 49-ben Debreczen alatt táboroztunk. A jó A kis falu nem volt az többé, mint a rni-
civisek elhalmoztak minden jóval, lakodalom lyennek elhagytam. Az ellenség porig égette a 
volt minden nap, mig a muszka ránk nem ütött szolnoki csata alkalmával, s még ekkorig se 
tízszeres erővel . . . Elveszett a csata. heverte ki a bajt.

Én sebet kaptam. Mikor magamhoz tér- Szegény apámat már nem találtam életben,
tem, egy áldott lelkű magyar ember házában A mi vagyonkája volt, elvesztette a magyar 
találtam magam. I bankóval . . . Sírba vitte a bánat.
Zemplén mai s/éma tiz oldal*



eszméjéhez. Ők csatlakoztak programunk; 
hoz s velünk együtt, az egyházmegyék mai 
beosztásának bolygatása nélkül, kívánjak 
megvalósítani a magyar liturgiát; viszont 
azonban, ha egyszer a magyar liturgia en
gedélyezve lesz, mi is pártoljuk, hogy. a 
munkácsi egyházmegye mai nagy, . terje
delme miatt esetleg kihasítandó külön gór. 
kát. püspökség a magyar vidékek köz
pontján állíttassák fel. Nem latjuk kizárt
nak, hogy e püspökség joghatóság, ko- 
rébe _ eddigi ó-szláv liturgiájuk biztosi- 
tása mellett - egyes nem magyar ajkú 
hitközségek is bevonassanak; viszont azon
ban mi is hasonló biztosítást óhajtunk a 
többi egvházmegyékben megmaradó ma- 
tryar ajkú hitközségek számára is. Ezen 
az utón idővel elérhetőnek tartjuk még 
azt is, hogy egyik vagy másik egyház
megyénk, az esztergomi egyházfejedelem 
hercegprimási jogainak érintése nélkül, 
érseki rangra emeltessék.

Nem, kedves hittestvérek! Az az aggo
dalom tehát nem fűződhetik a mi mozgal
munkhoz, hogy nemzetiségi megkülönböz
tetéseket teremtene az egyik vagy másik 
liturgikus nyelven szolgáló papjaink közt. 
Már eddig is főképp a mi liturgikus moz
galmunk volt az, mely kitüntette egyház
megyéink vegyesnyelvüségét s ez által a 
népies „orosz vallás" helytelen voltát a 
köztudatba áthozta.

Ha liturgikus gyakorlatunk eddigi fej
lődése __ a melynek során előfordulha
tott, hogy egyes papok ott is bevitték a 
magyar nyelvet a templomba, a hol erre 
égető szükség nem volt, mások viszont 
ott sem vitték be, ahol ezt a nép lelki 
szüksége követelte — nem adott alkal
mat ily nemzetiségi megkülönböztetésekre : 
még kevésbbé lehet ettől tartani a ma
gyar liturgia engedélyezése esetén, mert 
— mint már kifejtettük — az egyik vagv 
másik liturgikus nyelv érvényét a nép 
anyanyelve alapján és annak kívánságára 
egyes-egyedül a legfőbb egyházi hatóság 
lesz hivatva megállapítani, annak rendel
kezéséből folyóan tehát az egyes lelkész- 
kedő papoknak sem nemzetiségükre, sem 
fegyelmezettségükre nézve semminemű 
következtetés nem lesz vonható.

Egyházmegyéink régi hagyományai fe
lett bírálatot mondani nem a mi felada
tunk. Ha vannak — a mint a múltban

voltak — egyesek, a kik ezeket a hagyo
mányokat megváltoztatni óhajtják: ezzel 
a törekvéssel szemben — sem ellene, 
sem mellette - állást foglalni nem a mi 
feladatunk ; mert úgy egyházunknak, mint 
hazánknak tartozunk azzal, hogy mozgal
munk a régi hagyományok megvaltoztatasara 
se okot, de még ürügyet se szolgáltasson. Vi
szont azonban, ha még most is volná
nak egyesek, a kik e becses hagyományo
kat megváltoztatni óhajtják: gondolják 
meg, hogy ez a törekvés egyházmegyéink 
és különösen a munkácsi anyaegyházme
gye integritása ellen irányulna.

És most, kedves hittestvérek, átadjuk 
nektek a római zarándoklatunk örök em
lékére, lehetően díszes alakban kiadott 
jelen könyvünket. Fogadjátok meg abban 
adott jó tanácsainkat és tekintsetek min
denkor fiúi bizalommal az igazság kútfeje: 
Róma felé!

Az országos bizottság elnöksége.

Vármegyei ügyek.
A közig, bizottság Hadik Béla gróf fő

ispán elnöklete mellett holnap d. e. 9 órakor 
ülésezik.

A Kossuth szobor bizottság id. Mecz- 
ner Gyula elnöklete alatt Sátoraljá-Ujhelyben 
holnap d. u, 2 órakor, a vármegyeháza kister
mében, ülést tart.

Bizottsági tagok választása Sátoralja
újhelyben f. hó 7-én, a választók rendkívüli és 
szokatlanul nagy érdeklődése mellett folyt le a 
vármegyebizottsági tagok választása. A. város
háza tanácskozó terme volt a választás színhelye, 
a hol d. u. 4 óráig hatszázon felül adtak le sza
vazatot. Esti 7 óra elmúlt, mire a szavazatokat, 
összeszámították és Ferenczy Elek dr. v. b. el
nök kihirdette az eredményt, mely szerint Fried 
Lajos dr., Pekáry Gyula, Keresztesy Lajos és 
Heritz Sándor választottak meg bizottsági ta
gokká.

Vármegyebizottsági tagválasztás volt 
— írja tudósítónk — f. hó 7-én Szőllőskén is. 
Harajda János zempléni gk. ielkész és Tóth 
Sándor, a szőlőski Andrássy-szőlóuradalomnak 
igazgatója állottak egymással szemben mint je
löltek. Nagy pártja volt mindkettőjüknek, A nagy 
izgatottságot és a szavazó polgárok számát tekint
ve egy kisebb kerület orsz képviselő választásába 
képzelhette magát bele az ember. A végeredmény 
az 'lett, hogy Tóth Sándor 25 szavazattöbbséggel 
győzött. Különben pedig — végzi levezőnk 
mind a két fél meg lehet elégedve az eredmeny-

nyel; az egyik a nyert mandátummal, a másik 
fiatal kora és még csak rövid idő óta tartó itt 
léte alatt szerzett és a szavazatok számában 
mutatkozott népszerűségével. Éljenek! — A 
legyesbényei és bekecsi választókerületekben 
f. hó 7-én Váry Rezső elnöklete alatt működött 
küldöttség előtt vármegyebizottsági tagokká vá
lasztattak: Nagy Adolf gazdatiszt és Bassnar 
Pál körjegyző, l.-bényei lakosok. — Megválasz
tattak továbbá megyebizottsági tagokká Nagy- 
Mihályon: Barnai Andor és Szladek Károly; 
Málczán: Kállai József dr. és Szabó István; 
Abarán: Thuránszky László és Bárczy Gusz
táv ; Sztárén: Lászlóffy László; Tolcsván : Búza 
Barna dr. és Constantin Ottó.

Az 1901. évi törvényhatósági útadók
beszállítása a múlt hó folyamán kedvezőtlen 
volt, mert most tőkében 8356 K. 59 f.-el, kése
delmi kamatban 240 K. 25 f.-el kevesebb folyt 
be, mint az 1901. évi október hónapban, pedig 
az is, az 1899. évi októberi befizetés eredményé
hez mérten, igen kedvezőtlen volt. A f. év októ
berében mindössze 33,046 K. 56 f. folyt be (ma
gából Sátoralja-Ujhelyből egy fillér sem!) Fenti 
összegben a késedelmi kamat 487 K. 48 f. — 
Az 1901. évi törv. hat. utadólajstromok felül
vizsgálva, bennük az egységes adóalapok össze
vonva, mindmáig kiadatlanok, mert a minister 
még nem nyilatkozott, hogy marad-é, mint a 
törv.-hatóság megállapította, az adókulcs 6%, 
vagy pedig felemelkedik, mint a minister akarta, 
10%-re? Ez a mindmáig húzódó bizonytalanság, 
hogy t. i. még sincs előírás az 1901. évre, szülte 
az idei okt, havi befizetés kedvezőtlenségét. — 
Most októberben legtöbb (6535 K. 13 f.) folyt 
be a gálszécsi, legkevesebb (1091 K. 24 f.) a 
sztropkai járásból.

Levelezés.
Krasznibród, nov. 6.

Abból az alkalomból, hogy ft. Szegedy 
Bazil, koronás arany-érdemkeresztes monostor
fő a rendi „Definitorium“ rendelkezése követ
keztében a Bukócz-hegyi monostorból Kraszni- 
bródra távozott szintén monostorfői (hegumeni) 
minőségben, a sztropkai egész járás intelligen
ciája Sztropkón, f. hó 2-án a Korona-vendéglő
ben, társas vacsorával egybekötött bucsuestét 
rendezett a járás és az egész nagy környék 
osztatlan szeretetének örvendett a távozó he- 
gumen tiszteletére.

A ft. Szegedy Bazil, tiszteletére rendezett 
ezen a bucsuestén nem csupán Sztropkó város 
összes intellingenciája volt jelen, de a környék 
értelmisége is igen szép számban volt képvi
selve. A rendezőség minden lehetőt elkövetett, 
hogy a bucsuest az ünnepelt hegumen nagy 
népszerűségéhez illő fénynyel tartassák meg.

Az első fel köszöntőt ft. Szegedy Bazil, most 
már a krasznibród! monostor feje, mondotta a 

Folytatás az I. mellékleten.

Szegény öreg szülémet idegen hajlékban 
találtam, jó emberek könyörültek rajta. Újra 
éledt szegény a haza jöttömön.

. . . Munkához láttam, kis viskónkat újra 
abajgattam, uradalmam, szántóföldem volt a 
vén szőke Tisza, nem kellett hozzá sok igavonó 
jószág, csak egy háló.

. . . Javabeli ember voltam még mindig. 
Szemet vetettem egy takaros cselédre, mert hát 
nekem is volt szivem.

Édes szülém ugyan gyakran ellenezte, 
gyakran mondogatta: ne vedd el azt a lányt, 
legyeskedő, cifrálkodni szeret. Mind hiába, nem 
hallgattam a szóra.

A szép Julis feleségemmé lett. Boldog vol
tam. Kis gunyhóm azon a helyen állt ni . 
most is ott áll . . . de nem az a régi! — A 
vén fa alatt volt a tanyám akkor is, ott a haj
latnál.

Julis ki-kinézett hozzám. Letelepedtünk 
a vén fűzfa árnyában, fehér karjával átölelt, bod- 
ros fejét keblemre hajtá . . . Boldogságom az 
égig ért, nem cseréltem volna egy királylyal!

De hát a szegény ember boldogsága olyan, 
mint a futó homok. Nem állandó.

Járt a faluba egy . . . tudja az anya lelke 
honnan szakadt, vörös pofáju halász-árendás. 
Csak úgy hittuk köznyelven hogy „vörös ha
lász." Az én hajlékomban is megfordult a to
portyán férge, hol egy, hol más ürügy alatt s 
mindig dévajkodott a feleségemmel, de hát fel 
se vettem. Nyugodt voltam abban a hitben, hogy 
ilyen vásott pofával nem zavarhatja meg a 
menyecske fejét. Aztán meg magam is helyre 
legény voltam még mindig, ha megettem is 
már kenyeremnek a javát.

A faluban már zörgött a haraszt, a vén 
asszonyok nyelvükre vették a becsületemet; 
suttogták a hátam mögött, hogy a „vörös áren
dás" nem hiába tapodja a földet a menyecske 
körül.

Mikor kérdőre vontam az asszonyt, hát 
még kinevetett. „Bolond kend gazdám, tán csak 
van szemem s nem hederitek ilyen sunda ne
meire." ,, , , . » . ,

Pár nap múlva e beszelget.es után, megint
az udvaromon találom a vörös árendást. No ne
kem se kellett több, úgy kilóditottam a portám- 
ró, lmint egy varas békát. Nem is tette be többe 
a lábát a kis kapun.

De a falu vén asszonyai egyre súgtak-bug- 
tak — Az a veszett pletyka járta szájról-szájra, 
hogy a Tisza hajlati szúnyog-erdőben látták az 
asszonyomat a vörös némettel.

Nem volt többé nyugtom. A sok tncs- 
tracs megbóditott. Beállt köztünk a pervatvar, 
fenekestül felfordult a hajlék.

Elbusuitam magam, ivásban kerestem eny
hülést. A falut ott hagytam, kiköltözködtem ide 
a tanyára. Az asszonyt is magammal hoztam. 
Mind hiába, nyomon kisért a viszály kodás. Ha
ragomban meg-meglegyintgettem. A vége az lett, 
hogy a faképnél hagyott.

Nem tudtam nélküle élni. Haza édesget
tem, visszakönyörögtem.

A vörös német megmérgezte az életemet. 
Ha a lábom kihúztam a határból, mindjárt az 
az asszony körül termett s azon vettem magam 
észre, hogy az én Julisom idegen lett hozzám.

Az étel nem esett jól, álom nem jött a 
szememre, kerültem a dolgot, a fejem csak 
bosszúval volt tele.

Nem is soká váratott magára. Egy nap halat 
vittem be a szolnoki heti vásárra Azt mond
tam az asszonynak, hogy csak másnap térek 
haza. Tudtam, sejtettem, hogy a vörös német 
felhasználja az alkalmat. Nem is csalódtam! . , . 
Késő éjszaka volt, mikor a csolnakom ide a 
hajlathoz ért. Lassan, óvatosan közeledtem a 
gúny hó felé. Csendes volt minden. A vén Tisza 
lassú csobogással hömpölygött lefelé, csak az 
én bolondos szivem zakatolt itt benn annyira

hogy majd kiröppent a helyéről.
A gúny hó ablaka be volt borítva egy nagy 

kendővel . . . Egy picinyke nyílás lett árulójok
A vörös német ott ült a lócán, ölében az 

asszony, nevetgéltek rajtam ... Egy perc alatt 
bekötöztem az ajtót hálókötelekkel, száraz rőzse- 
kévéket támogattam elé, s a másik percben 
recsegve-ropogva égett fejük felett a ház . • .

S én ott álltam — némán, szótlanul . . . 
Nagyon szerettem azt az asszonyt, de ha száz 
élete lett volna, mind a százat kioltottam volna !

Gyönyörködve hallgattam a vörös rémes 
ordítását, rémes hörgését, de az asszony sikol
tása a velőkig hatott . . . Nagyon szerettem . 
megcsalt, megbüntettem! — A tűz rémesen vi- 
lágitá meg a tiszaparti tájat, hadd süljenek 
meg együtt, váljék korommá mind a kettő!
... A keleti égbolton derengett a hajnal, a 
tiszaparti füzesben kis madárkák dala zengett, 
minden uj életre kelt, csak az én keblem volt 
halott . . . Csak most éreztem, hogy mennyire
szerettem a hűtlen teremtést. . .

Most, midőn hamuvá lett álnok szive, ái- 
nok teste, leborultam a füstölgő romokon, üze
memnek könyüi az üszkös gerendákra hulltak. 
Legyen megátkozott, a ki azt okozta! Hordjak 
szét a szelek, még haló porát is!

A falu népe kiözönlött a helyszínére. Az 
üszkös romok között megtalálták a két félig 
szénné vált tetemet. Felismerték s eltemettek 
. . . oda a nagy nyárfa alá.

Én bementem Szolnokra s feladtam maga
mat. Tiz esztendőt ültem kegyetlen tettemért.

A büntetést kiállottam, haza jöttem, kis 
gunyhómat újra abajgattam s most itt élek . .
itt halok ezen a helyen . . . Embertől nem fé
lek .. . vadállat elkerül ... ott azok a porok
talán? ...

Por — por. Mi is azok leszünk 1
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király őfelségére. A hatalmas éljenek után nyom
ban XIII Leó pápa egészségéért emelt poharat. — 
Ezután Bárczy Rendek, járási főszolgabíró úgy 
a maga, mint a jelenvoltak nevében, a felett 
érzett véghetetlen sajnálkozásának adott kife
jezést, hogy Szegedy, kinek e járás területén 
Bukócz-hegyi hegumeni minőségében aratott ér
demkoszorúja hervadhatatlan — eltávozik szerető 
körünkből, arról a helyről, a hol őt oly állandó 
szeretettel és ragaszkodással vette körül az in
telligencia és a köznép egyaránt. — Unghváry 
Ede, a Bukócz-hegyi monostorra vetett történeti 
érdekes visszapillantás után, pohárköszöntőjében 
kiemelte volt a Szegedy érdemes nevét, ki 
a tett embere lévén, csodás dolgokat müveit ott, 
a hol már minden az enyészet torkában volt és 
a Bukócz-hegyi ős-monostort, a magyar határ
szélnek ezt a számottevő szellemi végvárát, úgy
szólván a romokból építette újjá; ezért abbeli 
óhajtásának adott kifejezést, hogy a Szegedy 
Bazil neve ne csupán a mi sziveinkben éljen, 
de buzdításul a Bukócz-hegyi monostor arany
könyvében is megörökittessék a késő utódok szá
mára, az ő hervadhatatlan érdemeivel egye
temben. — Kapusinszky Emil, bruzsniczai gk. 
lelkész, szép szavakban adta elő, hogy a Bukóez- 
hegyen Szegedy előtt a katolikus hívek lelki 
gondozását is elhanyagolta a nagy fokú nem
törődömség; de a midőn Szegedy a monostor 
falai közé került, első dolga az volt, hogy a 
hívek megfelelő lelki vigaszban részesittessenek ; 
ezért nemcsak azt fájlaljuk, hogy ebből a mi 
határszéli végvárunkból egy szivvel-lélekkel 
magyar ember távozik el, hanem fájlalja a sze
gény nép is az ő istenszive szerint való lelki
atyjának távozását. — Lantos János szolgabiró 
szintén meleg szavakban vett búcsút a főurtól 
és kérte hogy az ő sztropkai tisztelőiről ne fe
ledkezzék meg soha, egyszersmind kívánta, hogy 
uj otthonában is oly sikerrel munkálja a közjót, 
mint teljesítette szent fetadatait volt otthonában, 
a Bukócz-hegyi monostorban.

Ezntán még többen mondtak hasonló ér
telemben igen sikerült felköszöntőket.

A vig cigányzene mellett a bucsuest át
nyúlt a reggeli órákba, a mikor az elválás min
denkinek valóban nehezére esett, mert mindenki 
igen jól tudta mérlegelni, hogy mit vészit a 
Szegedy távozásával Sztropkó és környéke: t. i. 
a magyarságnak is egy buzgó apostolát.

A mi némi vigasztalást nyújt az, hogy 
Szegedy nem távozott el vármegyénkből, mert 
csupán a szomszédos krasznibródi monostor ve
zetését vette át kölcsönös csere utján s igy 
vármegyénk nem veszítette őt el, sőt a Szegedy 
tevékenységének itt, az ő uj otthonában, még 
több hasznát veheti; de mi nekünk ez vigasz
talásul nem igen szolgálhat, mert mi e pótolha
tatlan veszteség okozta űrt egyhamar betölteni 
képesek nem leszünk! r. 1.

Hírek a nagyvilágból.
A kínai özvegy császárné ellen egy 

alattvalója gyilkos merényletet követett el. A 
merénylő dárdát használt fegyverül s megölte a 
császárnénak egyik kísérőjét. A császárné maga 
sértetlen maradt. A merénylőt leütötték.

Li-Hung- Csang, a kínai birodalom k ül ügy- 
ministere, a nemrégiben is, mikor Kina és a nagy
hatalmasságok békekötését tárgyalták, sokat em- 
legetet főmandarin, váratlanul meghalt.

Törökország nagybajban van. Franciaor
szág először csak fenyegetődzött, hogy megszállja 
Mitiléne kisázsiai szigetet, ha Törökország azon
nal meg nem fizeti egy francia alattvalónak, Lo- 
rando urnák, tetemes és már vagy ;25 éve halo
gatott tartozását. Most, hogy a török szultán végre 
sem fizetett, Caillard tengernagy erős hajóhad élén 
megszállotta Mitiléne szigetet, kitűzte ott a francia 
zászlót, elfoglalta a sziget kikötőit és lefoglalta 
a vámjövedelmeket, sőt megszállással fenyegeti 
a Dardanellákul is, melyek bevezető utjai Kons- 
stantinápolynak. Ha a szultán tovább is makacs- 
kodik,lázadás törhet ki a Balkánon és egérsz biro
dalmában. Oroszország minden ponton támogatja 
Fránciaország erélyes fellépését. A franciák ten
geri hadi kikötőjében, Toulonban, a második ha
jóhadosztály is készen van az indulásra, Maigret 
tengernagy parancsnoksága alatt, hogy szükség 
esetén Caillard hajóhadának a Dardanellákon 
segítséget nyújtson.

Oroszországban 10 fokos hideg idő jár, 
minek következtében az orosz Dunán, vagyis a 
Volga folyamon, már megindult a jégzajlás.

Hírek az országból.
Őfelsége a király csütörtökön Budapest

ről Becsbe útazott György görög király foga
dására, ki akkor mutatta be fiát, György her
ceget, Kréta-sziget kormányzóját, királyunknak.

Uj püspökök. A hivatalos lap közli, hogy

a magyar országos kormány előterjesztésére ki
nevezte a király Várossy Gyula dr. kalocsai 
apát-kanonokot székesfej érvári, — Széchenyi 
Miklós gróf dr. jaáki apátot győri, — István 
Vilmos dr. felszentelt püspököt pedig szombat- 
helyi megyés püspökké.

Négy uj szobor. Budapesten, az Andrássy- 
ut köröndjén, legközelebb már felállítják a 
Bocskay István, Zrínyi Miklós, Bethlen Gábor 
és PálíTy János gr.,díszes szobrait, melyeket őfel
sége a király adományozott székesfővárosunk 
ékesitésére.

A választói jog kiterjesztése és a köz- 
ségenkint való titkos szavazás behozatala iránt 
— melyet annak idején képviselő korában al
ispánunk, Matolai Etele proponált a Tisztelt 
Háznak — mozgalom van kiindulóban Pozsony 
szab. kir. város törvényhatóságától.

Máramarosban a havasokra már rátele
pedett a frisen esett hó, a mi azt jelenti, hogy 
ott már vége az ősz haldoklásának és itt van 
helyébe a tél.

Hunn-magyar rokonság. Régi történeti 
hit, eddig homályos háttérrel, melyet most kezd 
megvilágítani a nyelvtudomány. Legújabb bizo
nyosságok, hogy erkölcs, harang, hölgy, ige, 
tőgy, tulok és zerge szavaink élő nyelvünkben 
a hunn nyelv maradványai.

A felszámolás alatt álló Szegi gőzmalom rész
vénytársaságnak 11)01. évi november hó 17-én 
Sátoraija-Ujhelyben tartandó rendkívüli közgyű
lésén a felszámolás eredményéről beterjesztendő

jelentések.

1. A felszámolók jelentése.
Tisztelt közgyűlés!

A f. évi április hó 14-én tartott rendes 
közgyűlésben a társaság feloszlása kimondatván, 
alólirottak megbizattunk a társasági vagyon fel
számolásával.

Megbízatásunkhoz híven igyekeztünk a 
mihamarabbi lebonyolítást eszközölni és örö
münkre szolgál jelenthetni, hogy egy 8 kor. 84 
fillérnyi kisebb követelésünkön kívül a társulati 
vagyont immár folyósítottuk és az készpénz 
gyanánt nagy részben egy budapesti, részben 
pedig két sátoralja-ujhelyi pénzintézetnél van 
gyümölcsöző]eg elhelyezve.

Említett 8 K. 84 filléres követélésünket 
behajthatatlannak tartván, nem kisérlettük meg, 
sem bírói utoni értékesítését, sem pedig a köz
jegyző közbejöttével való árverelését, mivel a 
költségek meghaladták volna a követelés ma
gasságát és igy indíttatva láttuk magunkat ezen 
összeget a kétes követelések tartalékalapja ter
hére leírásba hozni.

Ezen kisebb tételen kívül az összes köve
teléseink behajtásánál illetve értékesítésénél 
mindössze még egy perbeli ügyben 39 K. 20 
fillérnyi felebbezési és utazási költség merült 
fel a társulat terhére, mely összeg költségek cí
mén számoltatott el.

Tekintetbe véve, hogy a vállalat nagy ösz- 
szegü értékeinek folyósításánál csak ily lényeg
telen kis veszteség merült fel, a lebonyolítás 
eredménye mindenesetre a legkedvezőbbnek 
mondható

A kereskedelmi törvény 202. § ának má
sodik bekezdése értelmében a társasági hirdet
mények közzétételére meghatározott „Zemplén11 
cimü lapban, úgyszintén a »Budapesti Közlöny11, 
ben 1901. évi április 21-én, 28-án és május 5-én 
közzététetett a társaság feloszlása, és a társa
sági hitelezők felhivattak követeléseiknek a har
madszori közzétételtől számított 6 hó alatt le
endő érvényesítésére ; miután hitelezők a . tör
vényes időben nem jelentkeztek és olyanok tud- 
tunkkal nincsenek is, a társasági vagyon felosz
tására nézve akadály nem forog fenn.

Tudomására hozzuk a t. közgyűlésnek, mi
szerint a „Zemplénmegyei kereskedelmi, ipar-, 
termény és hitelbankkal* megállapodtunk abban, 
hogy a keresk. törvény 207. §-ának rendelke
zése szerint a társaság könyveinek és egyébb 
iratainak a felszámolás befejezésétől számított 
10 éven át történendő megőrzését saját helyisé
geiben elvállalja, azzal a kötelezettséggel, hogy 
az érdekelt részvényeseknek az azokba való be
tekintést minden hétköznapi délutáni 3—5 óráig 
tartó időben megengedi.

Ennek ellenében a Szegi gőzmalom rész
vénytársaság azon két szekrénye, a melyekben 
a könyvek és iratok elhelyezvék, a bank tulaj
donába megy át és a 10 év letelte után az ira
tok és könyvek felett a címzett bank mint 
sajátja felett rendelkezhetik, de az őrzésért 
egyébb követelést nem támaszthat. Ennél 
fogva folyamodtunk a sátoraljaújhelyi kir. tör
vényszékhez, mint keresk. bírósághoz, hogy a 
társaság megőrizendő könyveinek és iratainak 
elhelyezésére a címzett bank helyiségét jelölje ki.

A fennebbi intézkedések következtében a 
két. szekrénynek a könyvekben szereplő 404 
kor. 33 fillérnyi értéke az értékcsökkenési tar
talékalap számlájának terhére leírásba hozatott.

Jelentjük továbbá, miszerint megállapod
tunk a zemplénmegyei kereskedelmi-, ipar-, ter
mény- és hitelbankkal arra nézve is, hogy a 
társulat részvényeinek beváltását annak idejé
ben az intézeti pénztáránál fogja foganatosítani 
és hogy ezen műveletért s a kezelésért 200 ko
rona díjazásban részesül.

Tudomásul adjuk egyúttal, hogy:
a) a 300-ik sz. részvény után a

21. sz. esedékes szelvényre
első 14 frtos osztalékot vagyis 28 kor.-át.

b) a 300-ik sz. részvény után a
22. sz. esedékes szelvényre eső
12 frtos osztalékot vagyis . 24 „

c) a 300-ik sz. részvény után a
23. sz. esedékes szelvényre eső
10 frtos osztalékot v. is . . 20 „

d) a 300-ik sz. részvény után a
24. sz. esedékes szélvényre eső
6 frtos osztalékot, vagyis . . 12 „

e) a ISO, 250. és 300. sz. részvé
nyek után a 25-ik sz. esedékes 
szelvényre eső, darabonkinti 
18 korona osztalékot, vagyis 
összesen......................... ..... . 54 „

Összesen tehát . . 138 koronát 
mint fel nem vett osztalékot, továbbá a Török 
Antalnét megillető követelése fejében 40 koro
nát, e szerint tehát összesen 178 koronát az il
letők javára a sátoralj a-uj helyi kir. törvényszék
nél készpénzben bírói letétbe helyeztünk.

A beterjesztett mérleg és vagyonkezelési 
eredmény számlájából kitűnik, hogy a felszá
molás alatti társulatunk tiszta vagyona 210534 
korona 79 fillért képez. Feltüntettük azonkívül, 
illetve számadásba hoztuk a pénzintézeteknél 
kamatozólag elhelyezett készpénzünk után még 
el nem számolt kamatokat 1901. évi december 
hó 10-ikéig számítva, mely összeg 4076 korona 
69 fillérre rúg és ekképpen 214611 korona 48 
fillérnyi vagyon van kitüntetve.

Azonban a számadásokban felsorolt azon 
tételeken kívül, melyek mint fizetendők tarta
lékba vétettek, illetve a mérlegben teher gya
nánt vannak feltüntetve, még elkerülhetetlen 
költségek és különféle adók fognak a végelszá
molásig felmerülni és ezek fedezetére előirány
zatunkhoz képest még 2611 K. 48 f. tartalékba 
veendő, miért is a számadásokban ezen össze
geket, mint bekövetkezhető kiadásokat teherként 
tüntettük fel.

A számadások ekképeni összeállítása mel
lett a részvények beváltására 212.000 korona 
áll rendelkezésünkre és habár a törvény szerint 
korlátlan jogainkhoz tartozik a vagyon felosztás 
idejét és módozatait megállapítani, ahhoz mégis 
a tisztelt közgyűlés hozzájárulását kérjük.

Azon esetre tehát, ha a különféle adó és 
egyéb felmerülő költségekre tartalékba vett ösz- 
szeg időközben valamely tény által az előirány
zattól eltérőleg változást nem szenvedne, indít
ványozzuk, méltóztassék elhatározni, miszerint 
ezen közgyűlés jegyzőkönyvének a kir. törvény
székhez való beterjesztése és a kir. törvényszék 
jóváhagyó tudomásvétele után a feltüntetett és 
rendelkezésünkre álló: 212.000 korona értékű 
vagyont a társulat által kibocsátott 500 drb 
részvénynek darabonkinti 424 koronával való 
beváltására fordítsuk és hogy a beváltási idő
nek és módozatainak kihirdetése után a részvé
nyek beváltását a „Zemplénvármegyei kereske
delmi-, ipar-, termény- és hitelbank11 foganato
sítsa.

Végül felkérjük a tisztelt közgyűlést, hogy 
a mennyiben a kereskedelmi törvény 203. §-a 
szerint a felügyelő bizottság ellenőrzési köte
lessége a felszámolás tartama alatt érintetlen 
marad, viszont a felügyelő bizottság mandátuma, 
miután alapszabályilag csak 3 évre voltak meg
választva, 1902. évi március hó 28-án lejár, azon 
esetre, ha netalán előre nem látható akadályok
nál vagy körülményeknél fogva a végfelszámo
lás ideje 1902. évi április elsején túlterjedne, 
hogy a jelenlegi felügyelő bizottság működése 
a felszámolás teljes befejeztéig meghosszabbít 
tassék.

Kelt Sátoralja-Ujhelyben, 1901. okt. 27-én.
Szöllösi Arthur, Szőllösy Gyula,

felszámoló. a felszámolók elnöke.
Csink Gyula.

felszámoló.
Dr. Scliön Vilmos,

felszámoló.

2 Felügyelő bizottság jelentése.
Tisztelt közgyűlési

Reánk ruházott feladatunkban a kereske
delmi törvény rendelkezéseihez képest eljárván, 
a felszámolás alatt álló társaságunk ügyeinek 
lebonyolítását és vagyonának kezelését kellőleg 
ellenőriztük és a felszámolók által nekünk fe-



lülvizsgálás végett kiadott 1901. évi szeptember 
30-áról szóló zárszámadásokat tételről tetelro 
behatóan megvizsgálván, azokat helyeseknek és 
kifogástalanoknak találtuk és aláírásunkkal meg
erősítettük.

Ugyanazért magunk is hozzájárulunk a 
felszámolóknak f. évi október hó 27-én kelt je
lentésében foglalt indítványokhoz es kérjük a 
tisztelt közgyűlést, hogy a bemutatott számadá
sokra nézve úgy a felszámolók, mint az aló- 
írottak részére is a szokásos felmentx ényt rneg 
adni méltóztassék.

Kelt Sátoralj a-Uj helyben, 1901. nov. 3-an.
Amhrózy Nándor, Kelner Ede, Zinner Henrik,

ffllüirv. biz. tagok.

Különfélék.
— Stefánia kir. hercegnő átutazása.

Lón vaj Elemér grófné, Stefánia kir hercegnő, 
f. hó 9-ike óta vármegyénk vendége. Budapest
ről f. hó 9-én déli 1 órakor utazott át férjével és 
kíséretével az újhelyi állomáson. Hivatalos fo
gadtatása ugyan nem volt; mindazonáltal igen 
nagv számú úri és női közönség lepte el a per
ront, kik a kir. hercegnő üdvözlésére jelentek 
meg. A vármegyei és városi urak közül ott vol
tak;0 Hadik Béla" gróf főispán, Matolai Etele 
alispán, Dókus Gyula főjegyző, Székely Elek 
polgármester, Miklóssy István gk. esp. lelkész 
s még számosán, szalonöltözetben. A gyorsvonat 
berobogásakor, a mint a kir. hercegnő férjével 
a szalónkocsiból kincset érő szibériai nyestbun- 
dájában kilépett, harsány éljenzés köszöntötte; 
majd előlépett Matolai Etele alispán és a követ
kező meleg szavakkal üdvözölte Stefánia őfen
ségét :

Fenséges kir. hercegnő!
Nagyon szerencsésnek érzem magamat, 

hogy a Mindenható megélnem engedé e mai 
napot, a melyen vármegyénk lakossága részé
ről és nevében is hódoló mély tisztelettel üd
vözölhetem vármegyénk területén Fenségedet 
— a nemzet hálás emlékében felejthetetlenül 
élő néhai József főherceg és nádorispán uno
káját, felejthetlenül gyászolt trónörökösünk hit
vesét, ki az udvari fényről és magas címről 
lemondva közzénk olvadt, midőn egy várme
gyénkben nagybirtokossal köté össze sorsát. 
(Éljenzés.) Ennyi igénye és jogcíme lévén Fen
ségednek hódoló tiszteletünkre: annak őszin
teségéről annyival inkább meg lehet győződve, 
mert tisztelgésünk nem hivatalos kötelesség
ből, nem felsőbb rendeletből hivatalosan, de 
tisztán benső érzetünk és ösztönünkből fakadt. 
(Éljenzés.) És felhasználjuk az alkalmat egy
szersmind fenséges lánya célba vett házassá
gához is legjobb kivánatainkat kifejeznünk,
(Éljenzés) kívánjuk, hogy a mindenható aján
dékozza meg Fenségedet hosszú, boldog élettel 
és adja, hogy Fenséged mentül több időt tölt
sön köztünk, és itt magát mindenkor jó! érezze. 
Éljen! (A hosszan tartó igen lelkes éljenzés 

után a fenséges asszony igy válaszolt.
Mindiiyájoknak, kik eljöttek engem 

Zemplénben üdvözölni, legszivélyesebb 
köszönetét mondok a szép fogadtatásért. 
Már gyakran volt alkalmam a magyarok 
iránt táplált érzelmeimet kifejezni, melye
ket anyám, mint magyar királyi hercegnő 
oltott belém. (Éljenzés) Örömmel ragadom 
meg az alkalmat, hogy ismételjem, mi
szerint mélyen szivembe van vésve a 
szeretet ezen lovagias nemzet iránt, mely 
örömben és bánatban mindig hűségesen 
velem érzett és melynek királynéjává 
egykor lenni annyira örültem. Isten min
denható bölcsesége másként rendelke
zett. Ma engem itten nemcsak mint volt 
trónörökösnéjüket, de mint a haza egyik 
fiának nejét is üdvözlik. Büszke vagyok 
mint feledhetetlen József nádor unokája 
azon hires történeti nemzetség nevét vi
selni, mely Magyarország fennállása óta, 
mindig hűséggel volt a haza iránt.

Igen lelkes éljenzés követte a szép szavakat. 
Bemutatások után Ambrózy Nándorné úrasszony 
őnagysága gyönyörű szép rózsacsokrot nyújtott 
át a kir. hercegnőnek, ki is azt nyájas kézszo- 
ritással köszönte meg. A kir. hercegnő derült 
színben és igen nyájas volt. Szívesen fogadta a 
főispán, alispán, főjegyző s a többi urak üdvöz
lését és bemutatását. Ezután férjének szalon
kocsijába szállott, hová fölkérette Hadik főispá
nunkat, ki pár percig időzött a fenséges asszony 
közelében. Mikor a vonat elindult, a közönség 
ismét lelkesen és hosszasan éljenzett.

— Stefánia kir. hercegnő Deregnyőn.
Stefánia kir. hercegnő — Írja levelezőnk — 
férjével, Lónyay Elemér gróffal, pénteken, f. hó

8 án délután 3 óra nyolc perckor a bánoczi vasút 
állomásra érkezett, hol Füzessery Tamás járási 
főszolgabíró, és a vidék előkelősége fogadta, r o- 
szolgabiránk üdvözlő szavaira a kir. hercegnő nyá
jasan válaszolt s megköszönte a szives fogadta
tást. Ezután Lónyay Gábor gróf pompás fogataira 
helyezkedtek el a magas vendégek, valamint 
a nagyszámú kisérőszemélyzet is, kik a tőszol- 
gabiró vezetése mellett indultak el Deregnyő 
felé Az utbaneső Dubróka és Butka közsé
gek közelében az iskolás gyermekek, élükön a 
lelkészekkel és tanítókkal, meleg ovációban részel
tették a magas vendégeket, mit a fenséges asz- 
szony nyájas mosolylyal köszönt meg. Deregnyő 
község határában lovas bandériom várta a ven
dégeket, a falu végén fehérbe öltözött lányok, 
iskolás gyermekek, a környékbeli és a heh beli 
intelligencia, a lakosok apraja s nagyja 
által képezett sorfal között állott meg a gyö
nyörű négyes fogat, a hol Tudja Mihály, rét. 
lelkész, lelkes szavakkal üdvözölte a kir herceg
nőt a község lakossága nevében; kifejezést 
adva a fölött érzett örömünknek, hogy e szép 
haza millió, meg millió népei között csak ke
vés községnek adatott meg az a szerencse, hogy 
a kir. hercegnőt a maga körében üdvözölteti. A 
hercegnő a szives fogadtatást nyájas szavakkal 
magvar nyelven köszönte meg. A község fel
lobogózva, az utcák ünnnepi díszben állanak. 
Lónyay Gábor gróf kastélyához érve, annak be
járatánál a hercegnő kéznyujtással és meleg sza
vakkal köszönte meg Füzesséry főszolgabíró
nak a kisérést, Lónyay Gábor, a háziúr, ki itt 
várta vendégeit, felkisérte lakosztályába. Az 
estebéden részt vettek még a jelenben Dereg
nyőn időző Zichy István gróf és neje, született 
Péchv Margit grófnő is. A hercegnő és férje dél
előtt 10 órakor rövid séta után megtekintették 
a grófnak deregnyei ménesét és paripáit. — A 
magas vendégek másnap délután egy órakor kí
séretükkel együtt Bodrog-Olasziba utaztak, hol
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— A bodrogközi jótékony nőegyesület 
részvéte Az orszánszerte mély részvétet keltett 
Széchenyi Pál grf. földművelésügyi volt minis
ter elhalálozása vármegyénk egyik főúri család
ját is gyászba borította Ugyanis a megboldo
gultban Mailáth Józsefné, sz. Széchenyi Mária 
grófnő, édes apját gyászolja. Ebből az alkalom
ból a Bodrogközi Nőegyesület v. tagjai, elnökük 
iránti ragaszkodásuknak tanújelet óhajtván adni, 
impozáns számban jelentek meg f. hó 6-án a per- 
benyiki Mailáth-kastélyban, élükön ’Sennyey 
Miklósné bárónő kér. elnökkel, ki szép szavak
ban tolmácsolta az egyesület igaz részvétét, ki
emelvén, hogy az egyesület nagyrabecsült el
nökével nemcsak az örömben, de a bánatban is 
mindenkor együtt éreznek.

— Esküvő. Marosi Marossy Kálmán, Ma- 
rossy Antal dr. fia K.-Helmeczről, Budapesten 
tegnap tartotta esküvőjét Butler Évi grófkisasz- 
szonynyal, Butler Aladár gróf kedves leányával.

— Kelta régiségek. A Kassán lévő 
„Felső Magyarországi Múzeom11 — Írja tudósí
tónk — nagybecsű régiséggel gazdagodott e na
pokban. Ez az a régiség, melyre Regényi Ká
roly állam vasúti-főmérnök bukkant az abauj- 
torna-vármegyei Kenyhecz községben. Egy vá
gókés és egy olló tipuszaif, — melyek a Krisz
tus előtti harmadik századból erednek, mikor a 
kelta törzsek Brennus vezér vezetésével a Bal
kánba törtek és közben, Felső-Magyarországon 
tartózkodván, ott számos halottjukat temették — 
ásta ki a földből. A főmérnök ezt a két kelta 
régiséget oda ajándékozta a kassai múzeumnak.

— A terebesi uradalom bérbe adása.
A „F. Z.u Írja, hogy a terebesi uradalom ösz- 
szes birtokainak bérbe vétele iránt egy konzor
cium a hitbizományossal tárgyalásokat folytat. 
A konzorcium Terebesen cukorgyárat, műmal
mot és szeszfőzőt is akar felállítani. Ugyanez a 
konzorcium az Andrássy Géza gróf parnói ura
dalmához tartozó összes birtokokat is bérbe 
venni óhajtja.

— Verőfényes őszi napokkal kellett 
volna végződnie az októbernek s kezdődnie no
vembernek a Falb jóslata szerint. Eddigelé nagy
részt teljesedésbe ment a jövendölés. Kérdés 
azonban, úgy lesz-e tovább is, mint jövendölte, 
hogy t i. még e hó derekáig lehet kilátásunk 
derült, napfényes őszi napok élvezetére s csak 
azután következik majd novembernek hagyo
mányos hideg esős időjárása, melyet csak de
cember második felében fog ez idén fölváltani 
a keményebb, valódi téli idő. Majd elválik.

— Az első dér. Oda van a kertek dísze. 
A hosszasan tartó kellemes őszi időben még 
mindig díszesen pompázó virágok serege. Ke
serű gunyja a természetnek, hogy épp a halot
tak estéjét megelőzött éjjel, vagyis nov. hó 
1-ére viradva, csapott le az első dér a kertek 
ékes virágai közé, hogy megdézsmálja mindazt 
a díszt, mely a sírok ékes pompáját lett volna 
hivatva képezni, a gyászos kegyelet, a bánatos 
emlékezet jeléül. Az ősz végét, a tél közeledé
sét jelzi már az időjárásnak e hirtelen válto

zása, az enyhe időnek egyszerre a fagy pontra 
való sülyedése. Elhullanak immáron a fákról 
a zöld lombok, elpusztulnak a viráguk, kietlen, 
puszta lesz mindenütt a kies tájképe: mint
egy nagy, szomorú temető, úgy mutat az egész 
természet És e bus hangulat reá nyomja bé
lyegét az emberek kedélyére is. Nemcsak a ha
lottak estéje hirdette, hanem hirdeti az egesz 
természet az elmúlás, a halál szomorú elméletet. 
Lehangol, magunkba való mélyedésre int, avval 
az elcsüggesztő figyelmeztetéssel: „Memento

— „Ügyvédő kerestetik!* Sztropkón, 
dacára annak, hogy a járás igen nagy, ügyvédő 
nem lakik benne, úgyhogy Eperjes, Homonnaro , 
Yarannóról és Szvidnikről naponként fordulnak 
meg Sztropkón ügyvédők, a kik a peres felek 
ügyeit ellátják. Ha vagy egy ügy védő a jelzett 
helyen megtelepednék: nyugodt és gondtalan 
életet biztosíthatna magának. Nem felel meg 
ugyanis a valóságnak, hegy a sztropkai járás 
földhöz ragadt szegény pátria •, hiszen a távol
ról jövő ügyvédők dijait is, melyek pedig jelenté
keny összeget tesznek ki, szívesen fizeti a la
kosság.

— A kiutalványozott polgártárs. A vár
megyénk egész területén f. hó 7-én lezajlott 
vármegye bizottsági tagválasztásáról Írja 
alkalmi tudósítónk: — Az egyik választó le
szavazván és szesztől nehezen mozgó nyelvét 
nagy megerőltetéssel mozgásba hozván, jól vég
zett munkájának bére gyanánt krumpli-konyakot 
(vulgó: bundapálinkát) kért a szavazattszedő 
küldöttség elnökétől. A bizottságnak minden 
igyekezete, hogy menjen Isten hírével, kárba 
veszett az atyafival szemben. Nem volt képes 
felvilágosítani a polgártársat, hogy a szavazat
szedő küldöttségnél az efajta égi nedű nem áll 
rendelkezésre, a polgártárs csak nem tágított, 
sőt követelő és kihívó magaviseletét kezdett ta
núsítani, — mire összehúzza szemöldökét s már 
{„csendőrért16 akar kiáltani az elnök, mikor meg
szólal a bizottság tréfás jegyzője, hogy: ha 
megtetszik engedni, elküldöm én az ipszét 
azonnal. — A szót tett követte. Jegyzőnk ke
zébe nyom a polgártársnak egy utalványt, hogy 
mutassa fel a korcsmában és ott bort, sört „és mi 
jó falat11 kap majd az utalványra. A polgártárs, 
az utalványt elkapva, gőzerővel magát előre, 
jobbra, balra nyomva, boldogan elsiet. Az utal
ványra ez volt írva: „N. N. szavazatát leadván, 
utalványoztatik részére Va liter, saját költségén 
elfogyasztandó bor11. . . . Tableau.,

— A petróleomlápa áldozata. Ladmócz 
községben — Írja levelezőnk — folyó hó 7-én 
este Kozma Klára 17 éves leányka, kezében fel
robbanva a petróleom-lámpa, mely ruháját is 
meggyujtotta, annyira összeégett, hogy másnap 
délben, iszonyú kínok között, meghalt. A házban 
többen voltak, de a szerencsétlenségnek elejét 
venni nem tudták. Az elégett leányka sógorának 
kezei mentés közben szintén erősen megégtek. 
(Bizony szükséges, hogy Sátoralja-Ujhely rendőr- 
hatósága gyakrabban vizsgálja meg az újhelyi 
kereskedők, helyesebben zugboltosok imfámisan 
komisz petróleomkészleteit és a raktáraikban lévő 
durva, robbanékony petróleomot elkobozva aka
dályozza/meg a környéknek ily veszedelmes pet- 
róleommal való elárasztását 1 Szerk.)

— Megszűnt lap. Az Ungváron szerkesz
tett „Kelet11 cimü lapot, melyet tizennégy év előtt 
Drohobcczky Gyula, most körösi gör. sz. kát. 
püspök, alapított és szerkesztett, jelenlegi szer
kesztő-tulajdonosa, Neviczky Konstantin, párto
lás hijján beszüntette. Október hó 24-én jelent 
meg az utolsó szám.

— Tolvaj cseléd. Chaja Puchel Horn 
Róza fura nevet viseli a Staniszlauból ide szár
mazott tolvaj cseléd. Ujhelyben alig néhány nap 
előtt beszegődött a B. Gy. szolgálatába. Ezt a 
rövid időt arra használta fel, hogy kikémlelje, 
hol tartja gazdája a pénzét és értékeit. A leg
első kedvező alkalmat felhasználta és a mig úrnője 
Sárospatakon járt, ura pedig nem volt a szobá
ban, a szekrényekből 4 db. értékes aranygyűrűt 
és 106 korona pénzt ellopott s azzal megszökött. 
Mire a lopást észrevették, hült helye volt. A 23 
éves, különben csinos, szőke arcú, kék szemű 
nőt, ki a magyar nyelvet törve beszéli, a rend
őrség országszerte körözteti.

— A polg. isk. III. osztályát magán 
utón végző növendékek mellé — ugyancsak 
a fenti osztályra készülő — tanulótárs kereste
tik, ki a fentivel együtt magánoktatás által a 
vizsgálatra előkészíttetnék. Tekintve azon körül
ményt, hogy ketten-hárman részesülnének együt
tes oktatásban, a díjazás is mérsékeltebb volna. 
Érdeklődők a szükséges imformációkat e lap ki- 
adóhivatalában nyerhetik.

— Csecsemő táplálékul hírneves orvo
sok megegyező ítélete szerint igen beválik a 
Somatose ama becses tulajdonságánál fogva, 
hogy mechanikai hatása következtében a tehén
tej caseinjét, a gyermek gyomorban rendkívül 
finom pelyhekben olvasztja meg s igy azt emészt- 
hetőbbé teszi. Dr. Tournir párisi orvosnak al
kalma volt erős gyomorkatarusban szenvedő

Folytatás a tt. mellékleten,
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csecsemőket kizárólag Somatoséval táplálni és 
ezen eljárásnak kitűnő hatását konstatálhatni. 
Gyermekeknek — kik nem tűrtek meg semmi
nemű eledelt és kiknél már veszélyes gyenge
ség állott fenn, — a Somatosét óvatosan cse
kély langyos vízben nyújtották és a napi ada
got lassanként emelték. A gyermekek ismét 
teljesen felépültek és rövid idő múlva már kö
zönséges tejjel táplálkoztak, a melyhez még 
egy ideig Somatosét kevertek.

— Egymásután kétszer (és pedig au
gusztus 2-án 90,000 kor. és aug. 25-én 100,000 
korona) főnyereményt nyertek azok, a kik a 
Budapesti Takarékpénztár és orsz. z.-k. rész
vénytársaságnál a Ferencziek-terén, a Király- 
bazárban vásároltak osztálysorsjegyet, A ke
reslet sorsjegyek iránt ezen intézetnél ismét 
rendkívül élénk, miután az uj húzás már no
vember 21-én kezdődik. A sorsjegyeket és a 
nyereményjegyzéket bérmentve és költség-fel
számítás nélkül küld'k, valamint a legkisebb 
megrendelést is pontosan intézik el, miért is 
ezen intézetet a legjobban ajánlhatjuk. Egész 
sorsjegy ára 6 frt, fél sorjegy 3 frt, negyed sors
jegy 1 frt 50 kr. nyolcad sorsjegy —.75 kr.

— óriási azok száma, kik anyagi bol
dogulásukat a magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
intézménynek köszönhetik. Köztudomású, hogy 
közülök igen sokan Bihari Ede főelárusitónak 
(Budapest, IV., Városház-utca 14.) köszönhetik 
szerencséjüket. Bihari fizette ki a 600,000 koro
nás jutalomdijat Maros-Vásárhelyen, Medgyesen, 
Újpesten, Budapesten. A hatodik sorsjátékban 
a 600,000 koronás jutalomdijat Csikmegyében, 
Bácsmegyében, Gömörmegyében. A 200,000 koro
nás főnyereményt Pozsonyban, Veszprémmegyé- 
ben, Kolozsvárott, Czinkotán, Alsó-Fejérmegyé- 
ben, Budapesten. Felhívjuk a t. olvasó figyelmét 
Bihari Ede szerencsés főelárusitó mai hirdeté
sére, kihez a megrendelések — tekintettel a nagy- 
keresletre — mielőbb intézendők. A húzás f. hó 
21-én kezdődik. Vs sorsjegy 1.50 kor., 1U = 3 
kor., Va = 6 kor., Vi = 12 kor.

— Kilencedik m. k. szabadalmazott 
osztály sorsjáték. Amint az előttünk fekvő ter
vezetből látjuk, a fenti sorsjáték első osztályának 
húzása már e hó 2l én és 22-én lesz, ennélfogva 
az összes sorsjegy vásárlóknak ajánlatos, hogy 
megrendeléseikkel lehetőleg siessenek, mert a 
sorsjegy kereslet ez alkalommal igen nagy s igy e 
sorsjegykészlet gyorsan elfogy. Olvasóinkat kü ö- 
nösen figyelmeztetjük Török A. és Tsa mai hirde
tésére és ezen előttünk ismert céget ajánlhatjuk, 
mert szigorúan pontos és előzékeny és arra tö
rekszik, hogy vevőit figyelmesen és előnyösen 
szolgálja ki. A bankház vevői kiváló szerencsével 
játszanak, mert rövid idő alatt körülbelül 6V2 
millió koronát fizetett ki a cég vevőinek és az 
összes nagy nyereményeket a tervezetben meg
állapított időben pontosan és azonnal kifizette. 
Aki tehát kezet akar nyújtani a szerencsének, 
forduljon bizalommal Török A. és Társa bankhá
zához, Budapest Váci-kurut 4. a.

igen ügyesen játszottak és szépen énekeltek ; 
különösen Horváth szép bariton hangja teljesen 
érvényesült. — Várady Margit (Alice) igen 
csinosan nézett ki és szépen énekelt. — Berlányi 
V. (Fanny) bájos volt, ma énekelt is, bár 
hangja fátyolozott, de azért ismét csak azt Ír
hatjuk a kezdő naiváról, hogy 1—2 év múlva 
ha lerázza magáról az iskola porát, szép sikerei 
lesznek bármely első rangú társulatnál. — Gu
lyás ma is kiválóan jó alakítást adott, sokat ka
cagtatta a közönséget. Igen jó volt szerepében 
Tábori (kertész) is. Az előadás különben egész
ben véve igen jó és mulatságos volt.

Vasárnap, nov. 3-án, délután nép- és 
gyermekelőadásul A molnár és gyermeke ; este 
A mit az erdő mesél Géczy 3 felvonásos nép
színműve ment fél ház előtt. — Radó (Bacsó) 
vadorzó szerepében jól játszotta az érzéketlen orv- 
vadászt, de maszkja igen rossz volt. — Csiszérné 
(Kató) igen csinosan és megfelelően énekelt; 
partnere Csiky (Sütő) is érzéssel játszott. — 
Gulyás (Fieere) jó kabinetalak volt, sok tap
solt kapott. — Szelényi E. (Basáué) ma is ér
dekes és mulatságos figura volt. — Várady M. 
(Zsuzsi) kelletlenül játszott.

Hétfőn, nov. 4-én, zónaelőadásul másod
szor A bor telt ház előtt.

Kedden, nov. 5-én. zónaelőadásul másod
szor a Báránykák az elsőhöz hasonlóan jó elő
adásban. Pozsonyi szerepét Szelényi játszotta 
most jobban is, megfelelőbb kosztümökben is.

Szerdán, nov. 6-án, zónaelőadásul másod
szor A mit az erdő mesél. Megelégedéssel je
gyezzük fel, hogy Radó előbbi rossz maszkját 
jobbal cserélte fel.

Csütörtökön, nov. 7-én, az Ócska briga- 
déros, Féld Mátyás énekes bohózata — mely a 
llercegh Ferenc „Ocskay brigadéros"-ának si
lány paródiája, minden szellem és színi érték 
nélkül kisszámú közönséget vonzott A szerep
lők közül Remete (Ócska) és Gulyás (Rákóczi 
Ármin) mulatatták a közönséget. — Várady 
Margit (Dili) szerepében kedvesen mozgott és 
énekelt, Úgy látszik, hogy újabban kezd hódi- 
tani. Énekbetéteit tapsolták és megujrázták.

Szombaton, nov. 9-én, Gergely Gizella 
most szerződtetett primadonna és Mez ej7 igaz
gató folléptével Nebántsvirág c. operet.

Erről és a többiről jövő számunkban. E.

„Cimbalom Szalon" minden füzetében. Előfize
tése a most folyó október—december negyedre 
3 korona. Előfizethetni a „Cimbalon Szalon" 
kiadóhivatalába. (Budapest, Károly-körüt 8 sz.)

A Magyar Hírlap tizenegy esztendő óta 
folyvást jobban és jobban összeforr a nagy ma
gyar közönséggel. Pártérdekhez kötve nincsen 
a Magyar Hírlap. Minden sorában teljesen füg
getlen. Bajvívója az igazságnak. Politikája min- 
denekfölőtt tősgyökeres magyar s ezzel kapcso
latban szabadelvű a szó legtisztább értelmében. 
Továbbá demokrata is, a hogy a jogegyenlőség 
rendíthetetlen harcosához illik. A mai magyar 
irodalomnak büszkeségei azok, a kikből a Ma
gyar Hírlap gárdája áll. Értesítései mindig a 
leggyorsabbak s mindig megbízhatók. A Magyar 
Hírlap karácsom ajándékul egész kis könyvtár
ral lepi meg állandó közönségét, még pedig tel
jesen dijalanul! Ebben az ingyen könyvtárban 
legnevesebb hazai Íróink s a leghíresebb külföldi 
irók müvei szerepelnek. A Magyar Hírlap elő
fizetői jóval olcsóbban kapják az Ország-X ilág 
cimü kitűnő illusztrált folyóiratot is, mint külön
ben kapnák. Kedvezményes áron juthatnak az 
előfizetők a Képes gyermeklaphoz is. A Magyar 
Hírlap előfizetése félévre tizennégy korona, ne
gyedévre hét korona, egy hónapra két korona 
negyven fillér. A kiadóhivatal Budapesten van, 
az V. kerületi Honvéd-utca 10. sz. alatt.

Színház.
Az elmúlt hét a társulat átalakulásának a 

hete volt. Most már látjuk a képet, mely átéli 
színi előadások sikerét biztosítani Ígérkezik. A 
szinügyi bizottság Mezei igazgatóval egyetértve 
megállapodott abban, hogy a régi társulat — 
Radó Sándor és Pozsonyi Júlia kivételével — 
marad ; az uj tagok, a mint jeleztük is, jobbára 
szerződtetve vannak már és igy tegnap este 
végre-valahára bemutatkozhatott a Mezei Béla 
igazgatása alá került társulat és pedig már az 
első előadáson két uj tag: Gergely Gizella szubrett 
és Mezei Béla szalon komikus felléptével. Biza
lommal és reménnyel várjuk az előadásokat, mert 
eddig szerezhetett tapasztalatok szerint Mezeit úgy 
ismerjük, mint egy pedáns, képzett, áldozatkész 
igazgatót és bízvást mondhatjuk, hogy ha a 
műsort vonzóan fogja egybeállitani: hálásabb 
közönségre a mienknél alig talál. Az utóbbi 
hét tapasztalatai nyomán arra kérjük még az 
uj direktort, hogy fűtessen, mert a novemberi 
hideg színház legjobb előadások mellett is el
riasztja a közönséget. z

A múlt heti repertoár egyébként csupa 
megismételt és zónaelöadasokból állott, mit az 
átszervezkedés szizifusi nehéz munkájának tu
dunk be.

Színre került:
é

Szombaton, nov. 2-án, a Báránykák c. 
operet. A szellemesen és sikamlósán összeállított 
darabnak librettójához méltó a zenéje is, mely 
Varney szerzeménye. — Emeraldine (Pozsonyi 
Julia) erkölcsös nevelő intézetének hálójába sok 
leleményességgel jutnak be Badurel (Gulyás) 
igazgató tanítványai és pedig Christián (Remete) 
és Fifrelin (Horváth), majd Badurel jelenik meg 
Emeraldine légyottján, mig végre a kalandos ti
tok tanítványok és tanítóik jelenlétében derül 
ki, — Remote és Horváth, a pajkos tanítványok,

Irodalom.
Az „Adalékok Zemplónvármegye Tör

ténetéhez" c. havi folyóiratunknak 1901. évi, egy
szersmind a VII. évfolyamnak novemberi füzete 
a következő tartalommal jelent meg: 1 • Zem- 
plénvármegye történeti földrajza (XXXVIII.) 
Agyagos. Agyidócz. Irta: Dongó Gy. Géza.—
2. Zemplén-vármegye politikai és helyrajzi ös- 
mertetése. (69. folyt.) Latinból: Matolai Etele.
3. Történeti jegyzetek ZemplénvármegyérőL (69. 
folyt.) Latinból: Dongó Gy. Géza, — 4. Újabb 
adatok ’Sennyey Pongrác br. élettörténetéhez. 
(VI.) Irta: Lojda József. — 5. Babotsay Izsák 
naplója. (22. folyt). Közli: Hubay Kálmán. — 
6. Szirmay András naplója. (63. folyt. Közli: 
Karsa Ferenc. — 7. Egy adat az 1817-iki Ínség 
történetéhez. Közli: Eötvös Lajos. — 8. Egy 
adat az 1825. évi nagy szárazság történetéhez. 
Közli: Kerekes György. — 9. Levelesláda. 
Bocskay-irományok. (X.) Közli: Dongó Gy. Géza.
— 10. A Rákóczi-levelek jegyzőkönyvéből. (I) 
Közli ■ Karsa Ferenc. — 11. A Rákóczi-féle 
adománylevelekből. (XVI—XVII.) Közli: Dongó 
Gy. Géza. — 12. Irodalom A „Nagy Képes 
Világtörténet" 134—139, füzeteinek ösmertetése.
— 13. Tárca. A’ Restaurátió. (Fáy Andrásnak 
eddig ösmeretlen verse.) — 14. Á szerkesztő pos
tája. — 15. A kiadó postája. — A havonkint 2 
ivén megjelenő „Adalékok" előfizetése egész 
évre (12 füzetre) csak 4 kor. 80 fillér. — Melegen 
ajánljuk mindenkinek, a kit vármegyénk vi
szontagságos története érdekel; főképp pedig 
ajánljuk a vármegyebeli községek figyelmébe, 
már csak azért is, mert ebben az évfolyamunk
ban is folytatódik a községeknek külön-külön 
történeti és helyrajzi ösmertetése. — Az előző 
évfolyamokhoz díszes könyvtáblákkal még 
szolgálhatunk. — Ára 1 kor. 80 fillér, postai 
küldéssel 1 kor. 9C fillér.

Cimbalmozók figyelmébe. A „Cimbalom 
Szalon" folyóirat október és november havi szá
ma különösen érdekes tartalommal jelent meg. 
Az október havi szám tartalma: 1. Rég meg
mondtam. 2. Édességem, boldogságom. 3. Bol
dog vagyok, ha láthatlak. 4 En vagyok a falu 
rossza. 5. Húzzad cigány, magyar dalok. 6. Ru
binstein Ara műdal a és. 7. A patak csevegese, 
szalon darab. — A november havi szám tar
talma : 1. Ne töltsétek poharamba. 2. Ne higyj 
neki. 3. Hej de bús a lelkem. 4. Várhatsz ba
bám, elvárhatsz. 5. Jaj be magas, magyar da
lok. 6. Mariska csárdás és 7. Almok, dal kerin
gő. — Ily gazdag választékot és a legújabb mű
veket találja meg a cimbalmozó-közönség a

Egyesületiélet.
A f.-bodrogi vizszab. társulat közgyűlése.

A felső-bodrogi vizszabályozó társulat f. évi 
október 30-án Tőke-Terebesen tartotta rendes 
évi közgyűlését, mely alkalommal letárgyaltatott 
és elfogadtatott az 1902. évi költségvetés 164,743 
kor. 09 fillér szükséglettel szemben 329,867 kor.
80 fillér fedezet, melyből azonban 156,543 kor.
22 fillér már elrendelt, de még be nem fejezett 
munkákra fordítandó.

Tárgyaltatott a betonfal folytatólagos és a 
védgátaknak az 1893. évi nagy vízhez viszonyí
tott emelési tervezete, mely négy alternatíva 
közül újból azon betonlal építési terv fogadta
tott el és ajánlólag felterjesztetni határoztatott, 

j a mely 1895 és 1896. években már^ a magas 
I ministeriumnak felterjesztetett és 338,563 kor.

68 fillérbe kerül, mert dacára, hogy a társulat a 
maximális megterheltetést elérte s úgy a befek
tetést a kincstár viselendi, a társulat a legvégső 
szükségig nem kívánja, hogy érdekében 
1.182.633 korona, esetleg 2.127,065 kor. vagy 
1,720.277 kor befektetést az államkincstár te
gyen, mint a mennyire az alternatívák költsé
gei vék.

Megválasztattak elnöknek : Andrassy Ala
dár gróf, alelnöknek: Andrássy Géza gróf, az 
igazgató-választmány tagjai a régiek maradtak.

Rendeztetett a gátfelügyelők és gátőrök 
fizotéso.

Megállapittatott az 1902. évi mederrende
zési munkaprogram, a melylyel a Bodrog és 
Latorcza stagnáló nagy vizeivel szemben a tár
sulat az Ondava-Tapoly medrét csak hogy fen- 
tartani és a teljes eliszaplástól megóvni alig ké
pes, ugvanazért felettébb örvendetes tudomásul 
vette a közgyűlés, hogy 1898. évben, tett fel- 
terjesztésére minden erőszakoskodás és túlkapá
soknak eleje vétetik azzal, hogy a nagyméltó- 
ságu földmivelési minister ur elrendelte, misze
rint a bodrogi átmetszések kiképződésc és a 
Bodrog folyó egész hosszában elnyúló kopár 
hegyoldalok befásittassanak, addig pedig sem
minemű szabályozási műveletet nem engedélyez.

A gazdasági egyesület közgyűlése.
Zemplénvármegye Gazdasági Egyesülete e hó 20-án 
délelőtt 10 órakör Sátoraljaújhelyben a vármegye- - 
háza nagytermében rendes közgyűlést tart Tárgy- 
sorozat: 1. Az üresedésben lévő egyik alelnöki 
álás betöltése. 2. Az igazgató-választmány által 
kidolgozott ügyviteli szabályzat elfogadása 3. A 
jövő évi költségelőirányzat tárgyalása és jóváha
gyása. 4. A jövő évi munkaterv megállapítása.

Meghívó. Á „Sátoralja-ujhelyi dalárda“ 
ez évi november hó 25-én, d. u. 6 órakor, az 
állami elemi iskola tantermében, közgyűlést 
tart, melyre az egyesületnek pártoló és működő 
tagjai tisztelettel meghivatnak. — A közgyűlés 
tárgyai: 1. Elnökválasztás. 2. A pénztári szá
madás megvizsgálása s a felmentvény mega
dása. - 3. A tisztikar és a választmány meg
választása. — 4. Egyébb indítványok. — Sá
toralj a-Uj hely, 1901. évi november 8. Petsár 
Gyula alelnök. Lehoczky Ödön jegyző-.

A homonnai izr. leányegyesület Ho-
monnán vasárnap, mához egy hétre, az izr. hitk. 
népiskolában, Erzsébet- emlékünnepet tart a kö
vetkező tárgysorral: 1. Ünnepi megnyitó beszéd. 
Mondja: Lengyel Samuné úrnő, az egyesület



tisztb. elnöke. — 2. Tb. elnöknő szavai az „Er
zsébet-alap “ kamataiból felruházott leánykákhoz. 
— 3. A királvné életéből. Felolvassa: Markovits 
Ilon k. a. — 4. „Erzsébet királyné halálára" 
Lampért Gézától. Szavalja: Silber Szerénke. —
5 Erzsébet királyné mint hitves és mint vigasz 
taló a sebesültek között. Felolvassa: Speiser 
Giza k. a. — 0. „A gödöllői erdő." Irta: Posa 
Lajos. Szavalja: Weisz Lenke k. a. — 7. „Er
zsébet királyné életéből “ Irta: Thomani Dávid 
dr. az egvesület védője. Felolvassa: Richtmann 
Rezsi k. a, — 8. „Erzsébet napján." Irta: Iván 
\ndor Szavalja : Friedmann Olga k. a. — J. 
Nemzeti Himnusz. Éneklik az egyesületi tagok.

A Szerencsi ifjak közművelődési 
egyesülete f. hó 3-án alakult meg Szerencsen. 
Célja az egyesületnek az önmivelés és ismeret- 
terjesztés. Azonkívül az ének és zene kultiva 
lása. Megválasztották diszelnökökké: Pintér 
István főszolgabírót és Bárczy Gusztáv szolga- 
birót; ifjúsági vezető elnökké : Szilva Béla dr. 
ügyvédőt, igazgatóvá Vig tarkas ig.-tanitot; 
titkárrá: Székely Győző kir. állami any könyv
vezetőt. __________

TAN Ü GY.
í Zemplén-vármegyei íanitó-tpÉI hivatalos rovata

— Rovatvezető: Molnár Gyula. —
Kéziratok rovatvezetőhöz Sátoralj a-Uj helybe küldendők.

A „Zemplénvármegyei Tanítóegyesület" 
választmányi ülésének és közgyűlésének 

lefolyása.
A >Zemplénvármegyei Tanítóegyesület idei 

rendes közgyűlését Beregszázy István, kir. tan- 
íelügyelő. Nemes Lajos, kir. tanácsos, várme
gyénk nyugalmazott tanfelügyelője. Sulyovszky 
István, a Ferencz József-rend lovágja Pólányi 
Géza, kir. körjegyző, áll. isk. gondnoksági elnök, 
a járás szolgabiróságnak, N.-Mihály lelkészi kará
nak és a tanügy iránt mindenkor melegen érdek
lődő inteíligentiájának jelentében az egybegyült 
tagok nagy érdeklődése mellett f. hó 7-én Nagy- 
Mihályon tartotta meg.

Alig van községe édes hazánknak, mely 
oly sok áldozatot hozott a népneve’és oltárára, 
mint Nagy-Mihály; alig van város, melynek la
kói oly meleg érdeklődéssel, szeretettel viseltet
nek a tanügy s annak szerény munkásoi iránt, 
mint e város, melynek fálai között ez alkalom
mal is a nevelésügy és saját helyzetük javítását 
célzó komoly eszmecserére összegyűlt tanítóságot 
úgy a város minden szépért s nemesért lelke
sülő lakossága, mint annak kitűnő tantestülete 
részéről a legmelegebb szeretet, a legnagyobb 
érdeklődés fogadta. Ennek a szeretetnek s ér
deklődésnek hatása folytán közgyűlésünk — mely 
elnökünk korrekt vezetése mellett olyan niveaun 
állott, a melyen minden komoly testület gyűlé
seinek állania kell — mindvégig emelkedett han
gúiban folyt le.

Sajnálatos azonban, hogy a tagok egy ré
szénél még most is, a mikor úgy a közoktat, mi
nisztérium, mint országos tanügyi lapjaink a ta
nítói gyűlések minél magasabb színvonalra való 
emelésével s a tanítókban az egyesülés iránti ér
zék felkeltésével hónapok óta behatóan foglal
koznak, — a közönyösség nyilatkozik meg s tá
vol maradásukkal tündökölnek.

De még sajnálatosabb, hogy még mindig 
vannak egyesületünkben olyanok, kik vagy nem 
akarják, vagy nem tudják megérteni azt, hogy 
csak egyesült erővel, egyetértéssel érhetünk el 
sikereket, hogy csak úgy becsül meg a társadalom 
bennünket, ha mi megbecsüljük magunkat: kis koru- 
ságra mutató, az egyesület komolyan gondolkozó 
intelligens tagjainál megbotránkozást szülő ízlés
telen viselkedésük által gyűléseinket megzavar
ják. így történt ez alkalommal is. Voltak a kik 
gyönyörű lefolyású gyűlésünkbe dissonans hango
kat igyekeztek bevinni s viselkedésükkel még 
elvtársaikban sem keltettek kellemes érzelmeket. 
Bodnár Kálmán (Lelesz) a tárgyalás alatt lévő do- 
loggal való minden összefüggés nélkül össze-vissza 
beszédében minden ok nélkül az elnöknek gyű
lést vezető eljárását támadta meg; Rosszay Zol
tán (Lelesz) pedig oly személyi dolgot talált fel, a 
mely sem a tárgygyal semmi összefüggésben nem 
volt, sem a közgyűlés elé nem tartozott, hanem 
tisztán a szóló és általa vádakkal illetett kartársa 
személyi ügye. Az elnök mindkettőjüket erélye
sen rendre utasította, a kir. tanfelügyelő pedig 
jó akaratulag, de erélyesen figyelmeztette. Úgy 
látszik, hogy a Bodrogközön, bár a betegség me- 
legagyaiul szolgáló posványok vizeit már lecsa
polták, a levegőben még most is szakdogáluak a 
ma’ária bacziHúsai s egyeseknek vérkeringését 
legalább a tanitógyülések napjaira megzavarják; 
de remélem, hogy az erélyes figyelmeztetése és 
a jelenlevők rosszalátanak látása után ők is az

egyetértés és komoly munkálkodásnak lesznek

barat A közgyűlést, mely a programmnak telje

sen megfelelóleg folyt le. a
állami iskola termében tartott ü ése '“'“ “'if’
melyben Hodossy Béla, elnök el° iÍ.
a közgyűlés .A^ay Emlék.
ügyért! szóló jelentését, melyet a választmány 
helyeslóleg tudomásul vett. Vitt József, s 
vizsgáló bizottsági elnök, jelentest tett a p 
kezeléséről s javaslatára a választmány a pénz- 
tárnoknak a felmentvényt megadta Elnök előter
jesztette, hogy tanügyi rovatunknak a ap P J " 
lásának hiánya miatt csak szűk teret juttathat a tani 
tósággal szemben mindenkor lojális laptulajdonos, 
miért is a fontos kérdést a közgyűlés elé óhajtja 
vinni mit a választmány is helyesel. „ .

Ezután a választmány a jelentkező uj tago
kat vette fel, névszerinti Gönczy Bertalant, Kralt 
Józsefet, Demjén Kálmánt, Liebermann bamut, 
Sárossy Lajost, Palásthy Kálmánt, Sikolya An
talt és Berecz Károlyt tanítói karunk egyik toll- 
íorgató tagját, ki egyidőben egyesületünknek _ 
jegyzője is volt, különben pedig min tg a§P a^ja* 
miről most lefolyt gyűlésünkén is többszöri fe szó
lása által bizonyságot tett. - Az egyesületnek 
azon határozatából kifolyólag, hogy közgyűléseit 
hangversenynyel köti össze s annak tiszta jY>ve 
delmét a >Zemplénvármegyei Tanítók Haza ja
vára fordítja, Vass József jelenti, hogy ez a 
nagymihályi áll. isk. testületét Király Antal kar
társuknak halálával ért gyász miatt ez alkalom
mal elmaradt, azonban ezt pótolandó, a nagymi
hályi tantestület saját segély alapjából 1UU kor. 
ad a Tanítók Hazára. A választmány e nemes 
tettért, legmélyebb háláját és köszönetét fejezi a
fent nevezett testületnek.

A választmányi ülés után a tagok az all. 
óvoda termébe vonultak, hol azonnal kezde-ét 
vette a közgyűlés. A Hymnus eléneklése után 
Sulyovszky István Nagy-Mihály városa nevében 
szívből jövő meleg szavakban üdvözölte a tanító
kat, a kik — úgymond — a. nemzetnek leghasz- 
nzs’abb. legbuzgóbb munkásai. A meleg hangú 
üdvözlő beszédre Hodossy Béla elnök válaszolt, 
szép szavakban mondva köszönet a szives fo
gadtatásért a városnak, az áll. isk. gondnokságá
nak és tantestületének, kiemelve a nagymihályiak 
tanügyszeretetét, az áll. isk. gondnokságát és 
tantestületét, mint a melyek mintául szolgálhat
nak hazánk bármely testületének.

Ezután Hodossy Béla e. elnök, magas szár 
nyalásu beszéddel nyitotta meg a gyűlést. Miután 
beszédében rámutatott azokra a nagyobb tan
ügyi kérdésekre és mozgalmakra, melyek tanügyi 
férfiainkat foglalkoztatják, a tanítóegyesületek 
szükségességére és a tanügyi közvélemény kiala
kulásában való fontosságára, ékes szavakban üd 
vözölte Beregszászy István kir. tanfelügyelőt, 
Nemes Lajost, vármegyénknek szeretettől övezett 
volt tanfelügyelőjét, Sulyovszky Istvánt, Karczub 
Pál gk., Opitz Sándor rk. plébánosokat, mint a 
kik megjelenésükkel gyűlésünk fényét emelni szí
vesek voltak.

(Vége köv.)

Városi és községi ügyek.
* Országos vásár. F. hó 4-én tartották 

meg Uj helyben az úgynevezett Imre-vásárt, mely
nek jó száraz idő kedvezett s azért általában 
igen népes és igen forgalmas volt, ^ kiveven a 
marhavásárt, hol, a már is érezhető takarmány
szűke miatt, kevés eladás történt. — A hijatebs 
statisztika szerint 2273 szarvasmarhából eladtak 
502 darabot, 739 lóbóL87 darabot, 335 juhbol 
152 darabot és 193 sertésbőj 44 darabot. A va
sári tolvajok közül Szendreiné és Cservenákne 
jól ismert lukai alakok kerültek a rendőrséghez 
több holmi ellopása miatt. Egyébként a vásár
zavartaían havi jelentjéből. Sá-
toralja-Ujhely város rendőrkapitányának a múlt 
október haváról beadott jelentése szerint a sze
mély- és vagyonbiztosság általában kielégítő 
volt. Betöréses lopás 1, lopás büntette 2, lopás 
vétsége 8 esetben fordult elő. Ezeken kívül 14 
különféle bűnesetben teljesítettek nyomozást. Ki
hágás elintézte tett 100 Tüzeset 1, öngyilkosság 
1 esetben fordult elő.

CSARNOK
Aranka.

E_így ünnepen, kezemben imakönyvvel
Komoly léptekkel templomba megyek. 
Hogy imádkozzam ottan én is épp úgy, 
Mikép a többi jámbor emberek.

A szivem, a lelkem csupa buzgóság . . . 
Teremtő Isten, áldva áldalak . , .
A mig csak egyszer, im’ 1 föl nem tekintek 
S nem tűnik elém egy kis lány-alak.

Attól a perctől nem tudom igazán:
Miért könyörgök, mit susog a szám — 
Úgy megzavarta az eszem, a lelkem 
Az a kis, kedves, szőke, szép leány.

(Eperjes.)
Kerekes Pál.

K
S

Érdemeiden Vád.

zememre vetették, galambom, angyalom, 
Korholva érte engemet nagyon:
Hogy Isten házában csak téged nézlek el 
És soha, sohasem imádkozom.

Ha a bohó nép a szivembe látna be,
Nem érne tőle ilyen szidalom:
Tudná, hogy szép szemed könyörgő könyv nekem 
S hogy hő fohászom onnan olvasom 1

(Eperjes)
Kerekes Pál.

Vármegyei Hivatalos Rész.
17156sz. T. Zemplén - vármegye alispánjától.

10 íőszolgabivónak és Sátoraljaújhely r. 
t. v. polgármesterének.

A nagyméltóságu belügyministérium folyó 
hó 6-án 64157. szám alatt a hőmérőknek Cel
sius által szerkesztett fokozatával ellátott mű
szerek használatát szabályozó rendeletét orvo
sok, kereskedők, s a nagy közönség tudomására 
hozatala végett kiadom.

Sátoralja-Ujhelyben, 1901. évi augusztus 
hó 21-én.

Matolai Etele, alispán.
Másolat.

M. kir. belügyminister 64157 sz./VI. b. 
Körrendelet valamennyi törvényhatóságnak. Köz
tudomású, hogy nálunk a hőmérség mérésére 
kétféle hőmérőt (thermometert) szoktak hasz
nálni, u. m. a 80 fokra beosztott Réaumur és a 
100 fokos Ce/sius-félét s mig a közönség a szo
bák levegője és a viz hőfokának mérésére majd
nem kizárólag Róaumur-féle thermometert hasz
nál, ha ezek hőmérséki fokáról van szó, min
dig a Réaumur-félét érti, addig az orvosok 
a test hőmérsékének mérésére kivétel nélkül a 
tizesrendszerü Celsius-félét használják, a mi 
sokszor zavart, sőt nem egy esetben káros kö
vetkezményű tévedést okoz. Célszerű volna ezért, 
ha az orsz. balneologiai egyesület kérelme 
és az orsz. közegészségügyi tanács javaslatának 
megvalósítása érdekében a nagy közönség az or
vosi közönséggel egyértelmüleg a modern méré
sek elfogadott elve alapján készült Celsius hő
mérők kizárólagos használatában állapodnék 
meg. Tekintettel azonban a jelenleg közhaszná
latban és közforgalomban lévő Réaumur-téle hő
mérők nagyszámra és azoknak a forgalomból 
való rögtönös kitiltása által az ipar és keres
kedelem jelentékeny megkárosodására, a Celsius 
hőmérők általánosítása csak fokozatosan lesz 
elérndő. Felhívom azért a törvényhatóságot, 
hogy a fennhatósága és felügyelete alatt álló 
intézetek, nevezetesen pedig a kórházak, ápol- 
dák, fürdők igazgatóságait, továbbá hivatalok 
főnökségeit utasítsa, hogy a jelenleg használat
ban lévő Réaumur hőmérők hasznavehetet
lenné válása esetén azokat Celsius-félékkel 
pótoljak. Budapesten 1901. évi augusztus hó 
6-án a minister helyett. Gulner s. k., állam
titkár.

Hörözvények.
I.

6056. sz./I. 901.
Gajdzig András szedliszkei lakos tegnap

előtt, 1901.n ov. 1-én egy drb. 10. év körüli sárga
tarka tehenet talált bitangságban Szedliczke 
község határában. — Felhivatik a tulajdonos, 
hogy a törvényes idő alatt hivatalomban annál 
is inkább jelentkezzék, mert ellenesetben a te
hén az 1894. évi XII. t. e. alapján el fog ár- 
vereztetni.

Varannó, 1901. november 3.
Diószeghy, főszolgabíró.

II.
5885/190, kig. szám.

Folyó évi oktőber hó 12-éa 1 db. 5—6 éves
nek látszó rozsda-barna szőrű színű agár eb ta
láltatott Czigánd községben bitangságban és 
az alulírott hivatal által vétetett gondozásba. 
Igazolt tulajdonosa felhivatik, hogy ezen köröz- 
vény megjelenésétől számított 15 nap alatt a 
hivatalnál annál is inkább jelentkezzék, mert 
ellen esetben az agár, mint gazdátlan jó
szág, az 1894. évi XII. t. c. 150. §-a értelmében 
el focr árvereztetm.

5897/9él.
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III.
5897 9él. kig. sz.

Frlyó évi november hó 5-én Bányácski 
Júnos k.-újlaki lakos kárára 2 drb. 5—0 éves 
ecry szürke szőrű kanca, és egy sárga szőrű he
réit félteli ver kanca lova elszökött és azóta fel
található nem volt.

Körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás 
esetén hivatalomhoz jeientés teendő.

IV.
5904 1901. kig. sz.

Folyó évi november hó 5-én Bállá János 
b.-vécsi lakos kárára 2 drb. 3 éves heréit, egyik 
sittét, a másik barna pej lova elszökött és azóta 
feltalálható nem volt.'

Körözését elrendelem azzal, hogy feltalálás 
esetén hivatalomhoz jelentés teendő.

Király-Helmecz, 1901. évi november G.
Izsépy Zoltán szolgabiró.

Heti naptár.
Vasárnap,
Hétfőn,
Kedden,
Szerdán,
Csütörtökön,
Pénteken,
Szombaton,

Nov. 10. 
Nov. 11. 
Nov. 12 
Nov. 13. 
Nov. 14. 
Nov. 15. 
Nov. 16.

F 24 B.-A olt. 
Márton pk. 
Jozafát pk. 
Koszt. Szaniszl. 
Szerápion vt. 
Lipót hv. t 
Ödön pk.

szerkesztő pósta-ja,.
Remény és emlékezet. — Elmerengve. — Tiz év 

út in c versek nem ütik meg a mi mértékünket.
s> A. _ Nyílra. Örülök, hogy neked is tetszett

„Orion _ Bpest. Sok kellemes órát a telelés nap-

r yi. — Homonna. A viszontlátásra.
S. — Szerencs. Azért rövidítettük meg köziemé 

nvét mert a neveket nem tudtuk kisilibizálni.
’ y. — Sztropkó. A kivonatot hová küldjük vissza ?

B.-re K -ra, avagy pedig Sz.-ra ? .
* jatfa. Olyan állások, mint már egyszer üzentük is 

nincsenek a mi szerkesztőségünkben. A jegy dolga is el, 
van már rendezve erre a szezonra. Látogatását bármikor, 
a déli órákban, szívesen vesszük.

K. E. urnák — Homonna. Előre is köszönöm.
>i. F. — Vajdácska. Még egy kis türelmet 1

Felelős szerkesztő :

-]—y q 23_ g- <4 Q- y 4 I f 4 3 C3- © "Z 3»-
Kiadó-tulajdonos: Éhlsxt Gryu'a.

irdetíés©

Makko/iatásra
elfogad bükköseibe sertéseket a zemplén- 
szinnai uradalom Ajánlattevőkkel egyez
kedésre lép

az uradalmi intézőség.

1477/1901. szám.

Árlejtási hirdetmény.
A nagytekintetü m. kir. dohányjövedéki 

központi igazgatóságnak 1901. évi augusztus hó 
31-én kelt 13726/11. b. számú magas rendelete 
folytán a Dohányjövedéki javak a helyi m. 
kir. Dohánygyári telepről az itteni vasuti 
állomáshoz és az itteni vasuti állomástól a do
hánygyári telepre az 1902. évi január hó 1-től 
1904. évi deczember hó végéig történendő fuva
rozásának elvállalása ügyében az alulírott igaz
gatóság ezennel versenytárgyalást hirdet.

A múlt évi forgalom 8600 inmt. tett ki. 
Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen ver

senyben részt venni óhajtanak, hogy ebbeli 
ajánlatukat, — melyben a 100 klgr. után szá
mítandó egységár számokkal és betűkkel is ki
írandó és továbbá az is megemlítendő, hogy a 
részletes szerződési feltételeket ismerik és azok
nak magukat alávetik — az érdemösszeg után 
számítandó 10 (tiz) százaléknyi bánatpénznek 
valamely állami pénztárnál (itteni m. kir. adó
hivatalnál) történt befizetését igazoló letéti nyug
tával együtt borítékban lepecsételten folyó évi 
november hó 26-ik napjának délelőtt 10 órájáig 
az alulírott igazgatóságnál nyújtsák be.

A beérkezett ajánlatok elfogadása iránt a 
nagytekintetü m kir. dohányjövedéki központi 
gazgatóság határoz.

Oly ajánlatok, melyek vagy nem az alulírott 
igazgatóságnál benyujtatnak vagy pedig elkésve 
beérkeznek, figyelembe vétetni nem fognak.

A szerződési feltételek mindennap a hiva
talos órák alatt az alulírott igazgatóságnál be
tekinthetek.

M. kir. Dohánygyári igazgatóság. 
Sátoralja-Ujhely, 1901. október hó 19-én.

Neuwirth s. k.
m. kir. dohánygyári igazgató.

Egy kitűnő zongora B0GYA1NÁL 
Sárospatakon jutányosán kapható.

Czegiédvn

tjnghváry László
300 ho’das szőlőléi* pe és gyümölcs- 

faiskolájának, valamint borüzletének 
részletes árjegyzéke megjelent s ingyen 
és béimentve kü’delik. Síját termésű 

2-szer fejtett kviíiő uj bor í;Fi 
18 írttól leifelé. Hordóval

szolgálhatok.
r* Viszonteladók
kerestetnek.

A gálszécsi kir. járásbíróságtól 
Tk. 4042/1901. szám.

Hirdetmény
Kazsu községre nézve az 1892. évi XXIX. 

t.-ez. értelmében a tényleges birtokosok tulaj
donjogának a telekjegyzőkönyvekbe való bejegy
zése és a tjkvi bejegyzések helyesbítése iránti 
eljárás befejeztetvén, ez azzal a felszólalással 
tétetik közzé:

1. hogy mindazok, kik az 1886. évi XXIX. 
tör vény czikk 15. és 17. §§-ai alapján, ideértve e 
§-oknak az 1889. XXXVIII t.-cz. 5 és 6. §-aiban 
és az 1891. évi XVI. t.-cz. 15. §. a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is, valamint az 1889. évi 
XXXVIII. t.-cz. 7. §. a) és az 1891. évi XVI. 
t.-cz. 15 §. b) pontja alapján eszközölt bejegyzé
sek, vagy az 1886. évi XXIX t.-cz. 22 § alapján 
történt törlések érvénytelenségét kimutathatják, a 
végből törlési keresetüket hat hónap alatt, vagyis 
az 1902. évi május hó 15-ik napjáig bezárólag e 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen 
meg nem bosszabbiIható záros határidő eltelte 
után indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot 
szerzett, hátrányára nem szolgálhat; _

2. hogy mindazok, akik az 1886. évi XXIX. 
t.-cz. 16. és 18. §§-ainak eseteiben, ide értve 
az utóbbi §-nak az 1889. évi XXX\ III. t.-cz.
5. és 6. §§-aiban foglalt kiegészítéseit is, a tény
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené
ben ellentmondással élni kívánnak, Írásbeli ellent
mondásukat hat hónap alatt, vagyis 1902 évi 
május hó 15-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő letelte után ellent 
mondásuk többé figyelembe vétetni nem fog,

3. hogy mindazok, akik az 1. és 2. pont
ban körülírt eseteken kivüi az eljárás és az 
ennek folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármily irányban 
sértve vélik, ideértve azokat is, kik a tulajdon
jog arányának az 1889. évi XXXVIII. t.-cz. 16. 
S-a a1 apján történt bejegyzését sérelmesnek tart
ják e tekintetben felszólalásukat tartalmazó kér
vényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap 
alatt, vagyis 1902 évi május ho 15-ik napjáig be
zárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosz- 
szabbitható záros határidő elmúlta után az 
említett bejegyzéseket pedig csak a törvény- 
rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogainak 
sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a telek, a 
kik a kiküldöttnek eredeti okiratokat adtak át, 
hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egy
szerű másolatokat is csatoltak vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak az eredetieket a telek
könyvi hatóságnál átvehetik............................

Kelt Gálszécsen, a kir. járásbíróság,, mint 
telekkönyvi hatóság 190 L. évi október 18-án.

Valkovszky Győző, kir. aljbiró.

175,901. V. \égr. szám
Árverési hirdetmény.

Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 
a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-Ujhelyi 
r. jirásbiróság 1901. évi V. I. 344|1. sz. végzése kovetkezlé- 
■n hivatalból képviselt Brachfeld F. budapesti lakos javára 
ar.hos József s -a -újhelyi lakos ellen SÍI korona 30 fillér s 
ir ereiéig 1900. évi junius hó 17-én foganatosított kielégítési 
ígrehajtás utján felülfoglalt és 1816 koronára becsült követ- 
„ö ingóságok, u. m.: lovak, kocsik és házi bútorok nyil-
ínos árverésen eladatnak. " . 1Qnl

Mely árverésnek a s.-a. újhelyi kir járásbíróság 1901. 
,iV I 344/8. számú végzése folytan 311 korona 30 fi L 
Skekövetelés/ ennek 1897. évi január hó 1. naP’ató1 J"® 
1 0 kamatai, V, % váltódij és eddig összesen 92 kor. 4 
llérben biróilag már megállapított ko tségek ere] g • •
Ijhelyben alperes lakásán leendő eszközlésére 1901. 6vl 
lOV hó 15-.k napjának d. e. 10 órája határidőül kituzetik és 
hhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hatnak meg, 
ogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. \07. ^
-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek 
tükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le
s felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot
zen árverést az 1881. évi LX t.-cz 102. J-a értelmében ezek

ivára is elrendeltetik. , , ,,Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1901. évi okt. hó 14. napján.
Tomasovszky Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

A valódi pemetefü-ezukorka kék 
papirdobozokban kapható s minden dobo
zon a készítő: RÉTHY BÉLA aláírása 
olvasható. Eltérő készítmények mint ha
misítványok visszautasitandók.

1540/1901. végr. szám.

Árverési Hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t.-c. 102. 

8 a értelmiben ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-u helyi kir. 
járásbíróság 1900. évi V. II. 289/1. számú végzése következ
tében Dr. Fried Lajos ügyvéd által képviselt Zentler A és 
fia bécsi ezég javára Rónai Lipót s.-a.-ujhelyi lakos ellen 289 
koronás jár. erejéig 1900. évi április hó 26-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felü foglalt és 2798 koronára 
becsült következő ingóságok u m. : női és férfi felső ruhák, 
varrógép stb. nyilvános árver .sen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-Újhelyi kir. járásbíróság 1901. 
évi V. II. 47/6. számú végzése fo’ytán 289 kor. tőkekövete
lés ennek 1900. évi febQidr hó 15-ik nap ától járó 6% kamatai, 
V ’ <>/ váltódij és eddig összesen 88 kor. 20 fill.-ben biróilag 
már megállapi'Ott költségek erejéig S-A.-Ujhelyben alperes 
üzlethelyiségében leendő eszközlésére 1901. évi novem
ber hó 13 ik napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az említett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108 §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígé
rőnek becsáron alul is elfognak adatni. . .

Amennyiben az elárve. ezendő ingóságokat masok is le 
és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. $-a értelmében ezek 
javára is foganatosíttatni fog.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1901 évi okt. hó 24-én.
Tomasovszky Lajos,

kir. bir. v r's'u.tL

1556 és 1576/1901. V. végr. sz.
Árverési Hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c . 
102. 8-a ertelm ben ezennel közhírré leszi, hogy a s.-a.-Uj .elyl 
kir. járásbíróság 1900. évi Sp. II. 1-26/4 és V. II. 521/1. sz. 
vizese következében Dr. Rolh Jó sU és Dr. Hias Bernat 
ügyvedek által képviselt Fóliák Abrahám és Fálócz gyógysz- r sz 
és t javára Szécsi Géza sárospataki lakó, ellen 50j és bJo 
korona 60 fill, s jár. erejéig 1901. évi junius hó 3. és októ
ber hó 12-én foganatosított kielégítési végrenajtas utján le- es 
felülfoglalt és 3588 korona 10 fi lérre becsült következő ingó
ságok u. m. : gyógyszertári berendezés, lovak, szekér, házi 
bútorok stb. nyilvános árverésen eladatnak. ^

Mely árverésnek a s.a.-újhelyi kir. járásbíróság 1JU1. 
évi V. II. 263/4. és 521/2. számú végzése folytán 1200 kor. 
60 fill, tőkekövetelés, ennek esedékessé vált 5'Vo kamatai 113 
oi váltódij és eddig összesen 252 korona 83 fillérben bírói ag 
már megállapított költségek erejéig Sárospatakon alperes la
kásán leendő eszközlésére 1901. évi november 18-ik nap
jának délutáni 2 órája határidőül kituzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 103. ^-a értelmű
ben készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul
is elfognak adatni. , , . ,

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat misok 1 
és és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek vo.na

. , 1 vu 1 av; tv t -cl 120. $ a értelmiben e/.etezen árverés az lböl. évi í-a.. i. vó. i-v. y »
javára is elrendeltetik. .

Kelt S -A.-Ujhelyben, 1901. évi oktooer hó 27-én.
Tomasovszky Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség n. d. 

tudomására hozni, hogy mindennemű ingat
lanok vételit — eladását, — bérbeadását 
avagy bérbevételét a legelőnyösebb felté
telek mellett s a legrövidebb idő alatt 
közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben kitűnő asz- 
tali bor 40 krtól 44 krig, — továbbá 
valódi hegyaljai szamorodni 1 forint 4U 
krtól 1 frt 60 krig kapható.

Weinberger Manó,
S.-A-.Uihely Koron* u.



Á felszámolás alatt lévő „Szegi gőzmalom" részvénytársaság
1/Zéx leg-psásaláje.

■V'©,gys©»M©a@lés£«@s‘©&aaé»ysa4salé.;ia-
.     z  s  — —-^4-a VlOT h_á’j30-cLH

ÖsszegÖsszegÖsszeír KiadásÖsszeír
kor. ülkor. ülkor. i fii.kor. ;fll.

Készpénz — —
Pénzintézeteknél betéti kamato 
zásra elhelyezett összegek 

A pénzintézeteknél elhelyezett 
fennebbi tőkék után 1901. jú
lius elsejétől 1901. deczember 
10-ig járó, de még el nem 
számolt kamatok

Összesen 
A zemplónmegyei kereskelmi-, 
ipar-, termény- és hitelbank
nál letéteményben lévő rész
vények mint óvadékok — 

Egyenleg mint kiadási többlet 
a vagyonkezelési eredmény 
számlánál— —

240147 10

Részvénytőke — — — ;
Közönséges tartalékalap — 
Osztalék tartalékalap — —
Kétes követelések tartaléka 
Tartozások és tartalékba vett 
össegek:

A felszámolók és a fegyelő- 
bizottság járandósága —

A felszámolás további tartama 
alatt felmerülő költségekre 
és különféle adókra tarta
lékba vett összeg - 

A felszámolók és a felügyelő- 
bizot'.ság, valamint egy elhalt 
igazgatósági tag óvadéka

200000
17728

66

6600

- 2611 48

— II 12400

'240147' 10

Dr. Schőn Vilmos,
felszámoló.

Szőllösy Gyula,
a felszámolók elnöke*

Szőllősi Arthur,
felszámoló.

Csink Gvula,
felszámoló.

A fenti mérleget megvizsgálván, azt mindenben helyesnek találtuk.

Ambrózy Nándor,
felügy. biz. tag.

Zinner Henrik,
felügy. biz. tag.

lielner Ede,
felügy. biz. tag.

Ezek szerint
a folyósítható összeg 221*211 K. 48 f. 

Ebből levonandók 
a tartozások és a még 

felmerülő költségekre 
meg adókra tartalékba 
vett összegek . . 9211 K. 48 f
Marad felosztható vagyon 212000 K. — f.

Az 1901. április 14-iki közgyű
lés által a volt tisztviselők
nek a vagyonból megszava
zott tiszteletdij — — —
Költségek:

Eddigelé kifizetett költségek 
A felszámolás további tartama j| 
alatt még felmerülő költsé- 1 
gekre és különféle adókra tar- 
tálékba vett összeg — —

A felszámolók és a felügyelő- ' 
bizottság járandósága — —

Készpénzbiztositékok után fize
tett kamatok — — — —

Veszteség az eladott sárospataki 
parlagszőlőn — — — —

Értékcsökkenési leírás az új
helyi irattári szekrényekről

6000

2240

2611

6600

183

10

81

92

48

53

40

Külömbözet az 1901. január 
1-ón leltározott lisztkészlet 
értékesítésénél 

Pénzintézeteknél elhelyezett 
készpénzünk betéti kamatja
a) 1901. junius 30 ig elszá
molt kamat — — — —

b) 1901- julius 1-től deczem
ber 10-ig járó, de még el 
nem számolt kamatok —

Kisebb bevételek — — —
Egyenleg mint kiadási többlet

— — — 2487 48

4603 15

4076 69
24 39 

6535 62

17727 33 17727 33

Dr. Schőn Vilmos,
felszámoló

Csink Gyula,
felszámoló

Szőllősy Gyula,
a felszámolók elnöke.

Szőllősi Arthur,
lüioiaiuviu. felszámoló.

A fenti vagyonkezelési kimutatást felülvizsgálván, azt a társulati 
könyvekkel mindenben egyezőnek találtuk.

Ambrózy Nándor, Zinner Henrik, lielner Ede,
felügy. biz. tag. felügy. biz. tag. felügy. biz. tag.

még e hét folyamán felvétetnek

fő-tér 9. szám.kiad óhivatalunkban



Rendkívüli szerencse

HARI El
főárudájában, ahol eddig több mint

ÖT MILLIÓ
koronát fizettek ki, közötte

600,000 kor. a 69686. számra 
600,000 kor. a 28718. számra

n„i. ken gazdagnak lenni, hogy dg általa meqqazdaqodbatunkiJ-^
egy sorsjegyet vsároljunk •-------—........................................... ....... .... ......

SZERENCSE-NAPTÁR. ^ '9
Január Február Márczius Április Május Junius Julius Auguszt. J Szeptemb Október Novemb. Decenrbt
í 87850 í 48337 í 53711 í 73744 í 67927 í 63445 1 23730 í 57988 1 23617 i 18129 í 69690 i 23651
s 69689 2 78082 2 25817 2 82480 2 34226 2 95635 2 73512 2 45796 2 14211 2 .82370 2 23685 2 45783
8 28612 3 60527 8 28774 3 98450 s 31332 3 23677 3 23547 3 69696 3 45793 3 9565S 3 60511 3 23789
4 28701 4 78723 4 45749 4 57869 4 87207 4 82434 4 57884 4 61454 4 69688 4 43311 4 43226 4 18450
6 68484 5 128665 5 43829 5 98448 6 18427 5 14110 5 61473 5 31308 5 95699 5 73741 5 5341$ 5 78056
e 69687 6 57810 6 23767 6 69647 6 43823 6 78724 6 69613 6 95625 6 81320 6 18438 6 i57900 6 ■ 76501
T 67868 7 78067 7 28659 7 58424 7 45710 7 31336 7 82333 7 15305 7 45769 7 34230 7 ; 69629 7 69656
8 28663 8 2878$ 8 43444 8 67964 8 23781 8 78051 8 95670 8 28606 8 43207 8 57937 8 o<s.)4i 8 95630
9 28682 e 28726 9 23588 9 28523 9 73608 9 62701 9 23797 9 73709 9 14241 9 73509 9 4o« <8 9 57844

10 69675 10 18411 10 69628 10 84207 10 23615 10 53409 10 5793$ 10 28695 10 78022 10 73649 10 23655 10 69675
11 96691 n 89414 11 46702 11 67850 11 69506 11 28742 11 84222 11 82363 11 82316 11 28716 11 45745 11 78015
il 96674 Í2 78622 12 45723 12 34236 12 95626 12 67803 12 14236 12 43408 12 73607 12 18441 12 43245 12 28610

78066 13 48250 13 23756 13 80646 13 •8448 13 28717 13 78087 13 95671 13 73507 13 25832 13 69667 13 45773
14 46762 14 89640 14 67961 14 43827 14 28665 14 28673 14 15302 14 25809 14 82308 14 14171 14 69080 14 78009
16 26808 15 96689 16 28788 15 82449 15 46748 15 46800 15 14135 15 82354 15 23600 15 69535 15 2X621

73648
15 14231

16 67840 16 14128 16 69661 16 78546 16 67909 16 84235 16 14170 16 69695 16 614--4 16 14153 16 16 69582
1844917 69609 17 67829 17 18406 17 82471 17 23788 17 87207 17 95602 17 28611 17 82401 17 45 < 13 17 82485

53444
17

18 67679 18 68449 18 23504 18 82391 18 43235 18 73542 18 23628 18 14268 18 235X9 18 78006 18 18 23749
19 87226 19 16849 19 67817 19 45774 19 45722 19 23582 19 14144 19 95614 19 82484

57914
19 578X0 19 95666 19 95646

20 46769 20 46791 20 82486 20 23506 20 31318 20 73728 20 73510 20 23611 20 20 73632 20 9843S
69567

20 53412
21 67800 21 14279 21 6968-2 21 69593 21 45736 21 78070 21 69570 21 73747 21 73711 21 950-10 21 21 28.24
22 14266 22 78647 22 62749 22 48423 22 2S623 22 69550 22 28706 22 142x3 22 95607 22 5«Sö9 22 95642 22 95098
28 98482 23 69524 23 69605 23 82352 23 43421 23 57970 23 14249 23 82338 23 23715 23

24
69574
23560

23 57954 23 80503
24 69650 24 61478 24 14101 24 78044 24 95686 24 78030 24 18421 24 23652 24 14215 24 73.40

82301
24 69661

26 62744 25 98408 25 43810 25 43212 25 23674 25 69610 25 23578 25 95655 25 6i >.>>•*$ 25
26

78075 25
26

25 43442
26 28702 26 48845 26 57982 26 81310 26 82342 26 14192 26 98415 26 34224 26 82412

25842
x0509 25831 26 95079

27 78680 27 69616 27 67830 27 73616 27 43413 97 6ÍHU2
69555

27 80536 27 61461 27 27 73619 2/ 53420 2! 95010
28 96680 28 80524 28 1.8108 28 34206 28 67930 28 28 82322 28 82469 281 7S032 28 23750 28

2v
7 sói >4 28 9x430

29 780CS 29 28700 29 69515 29 45749 29 14193 29 69626 29 45720 29 46786 29 2S075 23641 29
30
31

78028
87239
3132480

81
73530
45757

30
31

78632
23792

30 73531 30
31

9*417
34244

30 43440 30
31

28611
25819

30
31 '

18421
73545

301 28690 30
31

1S440
23517

30 53435

I

I
Bor van a születésnapom?
" 1 - i!  1. .... l./f.Ar.nnnU A n A * Vl A H Irfil/lftl; ti fi H ATI lÁ

I < heve- vagy születésnapjára fel van jegyezve. Ezen szá- 
„ * mokból nemcsak egész sorsjegy, de lh, V*, Va ú kap

ható. Csak azon legrosszabb esetben küldök hasonló számot, ha a kért szám már el volna adva ^

Az I. osztályii sorsjegyek ára:
egy negyed (V*) 1.50 frt. vagy 3.— kor. 
egy egész (Vi) 6 — .. .. 12,— „

egy nyolezad (1/s) —.75 frt. vagy 1.50 kor.
egy fel (Va) 3.— „ „ 6. „ „

Eredeti sorsjegyeket utánvéttel vagy a betétösszeg előzetes beküldése ellenében küldök. Min
den rendeléshez a hivatalos tervet ingyen melléklem. A hivatalos nyereményjegyzéket húzás 
után azonnal küldöm. Szíveskedjék megrendeléseit azonnal, de legkésőbb

f. évi november hó 21-ig "VQ
BIHARI EDE

Budapest, Városház-utcza 14.
alólirt szerencsés főelárusitóhoz juttatni.

Itt levágandó!

sz.
Megrendelő-lap T. Bihari Ede úrnak Budapest.

Szíveskedjék a magyar kir. szab. osztálysorsjáték I. osztályú
eredeti sorsjegyét a hivatalos tervezettel hozzám juttatni.

utánveendő. ) A nem kívántat
A betétösszeg kor. postautalványon küldöm. ) szíveskedjék törölni.

60
e E

Szölöoltványok
szokvány minőségben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban faj
tisztán, teljes jótállással.

rr

ELOKERITES.
(üleditschia esemeték és magvak.

Uradalmaknak, községeknek három évi törlesztésre
is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. 
Ez az egyedüli, melyből oly örökös kerítés nevel
hető pár év alatt, rendkívül csekély kiadással, 
melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, 
még az apró nyíllak sem hatolhatnak át. Minden 
rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési 
utasítás meilekeltetik. Ezer csemete elég 200 

méterre., — Ara 6 frt.
ninncomolól# Óriási jövedelmet biztositó 
UIULovillöiulx, voltánál fogva, ennek te
nyésztése számos gazdaságban az utóbbi idő

ben rendkívül elterjedt.
Színes fénynyomatu föá'jegyzék ingyen és bór- 
mentve küldetik minden rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzésen kívül még egy olyan köny
vet kap ezzel, ki azt címére ingyen és bérmentve 
küldetni kéri, mely nincsen az a ház, vagy csa
lád, ahol annak tartalmát haszonra ne fordíta
nák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy sze
gény családnál egyaránt. így még azoknak is 
igen érdekében áll: kik rendelni semmit \ nem 
akarnak, mert benne számos oly közlemények 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szol

gálatot tesznek. Czim:
„Érmelléki első szölőoltvány-telep" Nagy 

Gábor Nagy-lí ágy a, u. p. Székelyhid.

Haszonbérbe adandó
1902. évi október 1-től számítandó 9 évre 
a Ghyczy József ur és neje őnagysága 
tulajdonát képező s Gálszécs, Koliány és 
Gerenda községek határaiban fekvő mint
egy 946 hold (á 1200 □ öl) szántóföld és 
44 kaszás rétből álló s ez idő szerint is 
haszonbérben levő birtok megfelelő lak és 
gazdasági épületekkel.

A haszonbérlethez tartozik a haszon- 
bérbeadók tulajdonátképező dargói erdőben 
a birkával és sertéssel való legeltetés is.

Kívánatra bővebb felvilágosítást ad, 
kinél egyszersmind haszon bérleti felté
telek is megtudhatók

§r. $ovák gstván ügyved, 
Gálszécsen.

hirdetmény.
Néhai Bakó Sándo] nagyatyám 

után örökölt, Sárospatakon a Kossuth- 
utczán 70. összeirási szám alatt levő eme
letes házamat eladóvá tevén, a venni 
szándékozók vélem Sárospatakon, vagy 
Sátoralja-Ujhelyben id. Bajusz József 
ügyvédemmel értekezhetnek.

Bakó Irma.

THE MUTUAL
new-yorki életbiztósitó-társaság

A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító-társasága.
Vagyon 1900 deczember 31-én

1.687.840,168-45 frank
Biztosítási állomány 1900. deczember 31-én

5.914,496,82912 frank.
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest, IV., Károly-körút 26.

Föügynökség Zemplénvármegye területére
Klein Arthur és Kiár Andornál.

Mindenki csodálkozik
hogyan vagyok képes ily

bámulatos olcsó árban
eladni mint pl.

Egy amerikai nikel rém. órát szépen díszített 
tokkal 2 frt 45 kr.

Egy finomabb schweizi rém. órát 3 frt 50 kr.
Egy 3 fedeles nikel rqm. órát. (nagyon erős) 4 frt 80 kr. 
Egy 3 fedeles tula rém. órát 5 frt 50 kr.
Egy fekete aczél vagy ezüst női órát 4.50-től 6 frtig. 
Egy ezüst rém. órát 3 erős fedéllel 5 frt 80 kr.
Egy ugyan ilyen de finomabb 6 frt 50 kr.
Egy nagyon erős és finom anker rém. ezüst órát 8 frt. 
50-től. — Azonkívül mindenféle arany és ezüst ékszer 
tárgyakat rendkívül olcsón, pl. egy pár arany fügö 1 
frt 50-töl, egy arany gyűrű 2 frt 20 krtól feljebb stb. 

Minden nálam vásárolt óráért 2 évi jótálást vállalok. 
Vidéki megrendelést 3 szór naponta eszközlök s a 

nem tetsző áruért a pénzt vissza adom, vagy más tárgy, 
ért becserélem.
Tört arany és ezüst tárgyakat veszek vagy becserélek.

Zinner Vilmos,
mii órás es ékszerész. 

Sátoralja-Ujhely, (a központi kávéház mellett.)

1



Alapítva 

1866.

Szénásy, Hoffmann és Társa
selyeco-árű. Háaa

Budadest, IV., Bécsi-utcza 4.

FLEISCHER ÉS TÁRSA
gépgyára. és vasSEiteaéje

aeeáa, Táa-ateaa^U^
— — Ajánl

flőgkagánofcfl1*!

Syfisztartályokai^
V izta^rtály^J^i

Bor-eladás.
1S89. évi saját termésű valódi hegyaljai

szamorodni és asszú bort
üvegenkint is eladok. e^8

Szamorodni 3 K. 20 f. Asszú 6 K. Finomabb asszú 10 K.
el® literenkint.

II könyvkereskedő LŐVY ADOLF S.-A.-Ujhely.
Jl®-----------

TRDETÉSEK
a jövő 1902. évre szóló

i^ZEMPLÉN NAPTÁRÁBAN**
még mindig felvétetnek kiadóhivatalnnkban

Főtér 9. szám.

Legnagyobb ezipö- és nri divat raktár.

Az őszi és téli

JDQNSÁGOK
teljes választéka raktárra érkezett.
Cégünk elve csakis „lírst Class 
gyártmányok elárusitása. Cégünk 
az országban az egyedüli, mely 
Lyon és Páris legelső s leghíresebb 
gyárosaival közvetlen összeköttetés
ben áll ; az általunk lekötött min
ták és minőségek kizárólag cé

günknél szerezhetők be.
* Minden egyes árucikknek *

föltétien szabott ára,
nyíltan, számokkal van jelölve, 
ennélfogva a tnlbecslés teljesen 

ki van zárva.
*

Minták a vidékre kívánatra 
bérmentve küldetnek.

Szénásy, Hoffmann és Társa
sQlyeaaaéirvL liáza 

Budapest, IV., Bécsi utcsa 4.

mezőgazdasági gépgjárosok &) Budapest ™e». 
, , vosabb árak mellett ajánlUtaak:

által a legjután™"

kőrút

SxftllUTTUWÖsflI

 ̂i 21/, eaées 12 léeré
LocomobU és KSzc^gép-kéMtotok^^^^;..... „

továbbá ltrsany-eeépl6gépek^6here^é|lő^QjtQkj boronák.

„Colmbii-DiE1
legjobb eorvetCgépek, 

ixeeakavágék, rápavágék, 
kukorlexa-moriaolők, 
aaráMk. 6rl8-malmok,
egyetaaei aosél-ekék.

fg s-vait ekék la minden egyéb gaaáaaágl gápak-

o“Ráfletet árjeg^aéhth kiw±

Halász Herman
ezelőtt özv. fíózsásy Lajosné

_________ Sátoralja-Ujhely, főtér.
Czipök csak a legjobb anyagból a legelegánsabb 

alakban nálam olcsón beszerezhetők. _ f
Egyedüli raktár a gomb, fűzős és zugg nélküli „Triumph 

czipőknek, mely egy érintéssel fel és lehúzható.

Óriási választék
úri divat-czikkoklifiBj

u. m. legfinomabb férfi és fiú bel- és “*2* 
ban, finom fehér és színes ingek, gaUé,rolf’ kézelok 

■* legizlésesebb nyakkendőkben, olcsó árakban. .

ízléses séta- és táncz spangeres czipök. |
Elismert legjobb *

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 

wnmobil- és cséplőgép-gyára^

KSmmnm

minden színben.

Kitűnőim kezelt

Hentes áruimat
a t. ez. vevő közönség ssives figyelmébe ajánlom

Friss olvasztott szalonna zsír kilója 1 kor. 12 fill.
„ sótalan szalonna, zsírnak való „ 1 kor. 04 fi.
” , . 1 kor. — nil.

Uj sós szalonna ” i v 10 fill.
Füstölt szalonna szeletben » 1 or* a ‘

. . tibla ■ 1 kor-® •
I-SÖ rendű pörkölt paprikás szalonna „ 1 kor. 36 fi .
Füstölt kolbász . 1 kor‘ 50 filL

Nagybani vételnél árengedmény.
Megrendelhető

EARNER JÓZSEF,
hentes üzletében Nyíregyházán.

IgrgsgSBgS^^SSüSSiSgSf


